


南アルプス
み な み あ る ぷ す

市
し

 外国人
が い こ く じ ん

のための生活
せいかつ

安全
あ ん ぜ ん

パンフレット
ぱ ん ふ れ っ と

 

南アルプス
み な み あ る ぷ す

市
し

は、２００３年
ねん

４月
がつ

１日
にち

に、八田村
は っ た む ら

、白根町
しらねちょう

、芦安村
あしやすむら

、若 草 町
わかくさちょう

、櫛 形 町
くしがたちょう

、

甲 西 町
こうさいちょう

の４ 町
ちょう

２村
そん

が合
がっ

併し
ぺ い  

誕 生
たんじょう

しました。 

山梨県
やまなしけん

の西
にし

側
がわ

、 南
みなみ

アルプス
あ る ぷ す

山麓
さんろく

に位置
い ち

し、豊
ゆた

かな自然
し ぜ ん

に囲まれた
か こ     

市
し

です。人口
じんこう

は７万
まん

３

千人
ぜんにん

をこえています。 

２００９年
ねん

８月
がつ

現在
げんざい

、市内
し な い

には１２００人以上
にんいじょう

の外国籍
がいこくせき

の方
かた

がお住
す

まいです。南アルプス
み な み あ る ぷ す

市
し

では、多
おお

くの外国籍
がいこくせき

の方
かた

に市
し

の 情 報
じょうほう

や、防災
ぼうさい

についての 情 報
じょうほう

をお知らせ
し   

するために、

財団法人自治体国際化協会
ざいだんほうじんじちたいこくさいかきょうかい

（ＣＬＡＩＲ）の助成金
じょせいきん

を受け
う  

て、このパンフレット
ぱ ん ふ れ っ と

を作成
さくせい

しました。

パンフレット
ぱ ん ふ れ っ と

はポルトガル語
ぽ る と が る ご

、中国語
ちゅうごくご

、英語
え い ご

に翻
ほん

訳
やく

されています。 

ぜひお手元
て も と

においてご利用
り よ う

ください。また、このパンフレット
ぱ ん ふ れ っ と

へのご意見
い け ん

、ご感想
かんそう

をお寄
よ

せいただければ幸い
さいわ 

です。 

２００９年
ねん

１２月
がつ

 

 

発行
はっこう

 南
みなみ

アルプス
あ る ぷ す

市
し

役所
やくしょ

政策
せいさく

推進課
す い し ん か

 

   〒４００－０３９５ 南
みなみ

アルプス
あ る ぷ す

市
し

小笠原
お が さ は ら

３７６ 
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 １ 市
し

役所
や く し ょ

案内
あんない

 

南アルプス
み な み あ る ぷ す

市
し

役所
や く し ょ

は、本庁
ほんちょう

と 5 つの窓口
まどぐち

サービスセンター
さ ー び す せ ん た ー

があります。 

本庁
ほんちょう

 （旧櫛形町
きゅうくしがたちょう

役場
や く ば

） 
〒400-0395 南アルプス

み な み あ る ぷ す

市
し

小笠原
お が さ は ら

３７６ 

TEL ２８２－１１１１ 

八田窓口
は っ た ま ど ぐ ち

サービスセンター
さ ー び す せ ん た ー

 
〒400-0298 南

みなみ

アルプス
あ る ぷ す

市野牛島
し や ご し ま

２３１４－３ 

TEL ２８５－００１１ 

白根窓口
し ら ね ま ど ぐ ち

サービスセンター
さ ー び す せ ん た ー

 
〒400－0292 南

みなみ

アルプス
あ る ぷ す

市
し

飯野
い い の

２８０６－１ 

TEL ２８３－３０００ 

芦安窓口
あしやすまどぐち

サービスセンター
さ ー び す せ ん た ー

 
〒400-0293 南

みなみ

アルプス
あ る ぷ す

市
し

芦安
あしやす

芦倉
あ し く ら

５１６ 

TEL ２８８－２１１２ 

若草窓口
わか くさまどぐ ち

サ
さ

ー
ー

ビスセンタ
び す せ ん た

ー
ー

 
〒400-0393 南

みなみ

アルプス
あ る ぷ す

市
し

寺部
て ら べ

６５９ 

TEL ２８２－３１００ 

甲西窓口
こ うさ い ま ど ぐ ち

サービスセンター
さ ー び す せ ん た ー

 
〒400-0492 南

みなみ

アルプス
あ る ぷ す

市
し

鮎沢
あゆざわ

１２１２ 

TEL ２８２－３１２０ 

 

 業務
ぎ ょ う む

内容
ないよ う

 担当課
た ん と う か

 

外国人
が い こ くじ ん

登録
と う ろ く

 本庁
ほんちょう

1階
かい

 窓口
まどぐち

サービス課
さ ー び す か

 TEL 282-6094 

国民
こ くみ ん

健康
けんこ う

保険
ほ け ん

・国民
こ くみ ん

年金
ねんきん

 本庁
ほんちょう

1階
かい

 国保
こ く ほ

年金課
ね ん き ん か

 TEL 282-7248 

税金
ぜいきん

 本庁
ほんちょう

1階
かい

 税務課
ぜ い む か

 TEL 282-7379 

保育所
ほ い く し ょ

・児童
じ ど う

クラブ
く ら ぶ

・児童
じ ど う

手当
て あ て

 本庁
ほんちょう

1階
かい

 子育て
こ そ だ て

支援課
し え ん か

 TEL 282-7293 

市立
し り つ

小
しょう

・中学校
ちゅうがっこう

のこと 
教育
きょういく

委員会
い い ん か い

（甲西窓口
こ うさ い ま ど ぐ ち

サ
さ

ー
-

ビスセンタ
び す せ ん た

ー
-

と同じ
お な   

場所
ば し ょ

） TEL 282-7777 

市営
し え い

住宅
じゅうたく

 西別館
にしべっかん

１階
かい

 建築
け ん ち く

住宅課
じ ゅ う た く か

 TEL 282-6397 

健康
けんこ う

・予防
よ ぼ う

接種
せっ しゅ

 
櫛形
く し が た

健康
けんこ う

センター（健康
けんこ う

増進課
ぞ う し ん か

） 

TEL 284-6000 

＊ 2010 年
ねん

4 月
がつ

1 日
にち

か ら は 白根巨摩
し ら ね こ ま

中学校
ちゅうがっこう

北側
きたがわ

、 白根支所
し ら ね し し ょ

の 跡地
あ と ち

に で き た 「 健康福祉
け ん こ う ふ く し

センタ
せ ん た

ー
ー

」に移り
うつ  

ます。 

戸籍
こ せ き

 住民票
じゅうみんひょう

 印鑑
いんかん

 所得
し ょ と く

証明
しょうめい

 

納税
のうぜい

証明
しょうめい

 

本庁
ほんちょう

1 階窓口
かいまどぐち

サービス課
さ ー び す か

ま た は 各窓口
か くま ど ぐ ち

サ
さ

ービスセンター
ー び す せ ん た ー

 

日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

のこと 南
みなみ

アルプス
あ る ぷ す

市
し

国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 TEL 280-8345 

 



1 City Hall Information 
Minami-Alps City Hall is comprised of a Central Office and 5 Contact Service Centers. 

Central Office  

(former Kushigata town hall) 
376 Ogasahara, Minami-Alps City  〒400-0395 
Phone: 282-1111 

Hatta Contact Service Center 
2314-3 Yagoshima, Minami-Alps City  〒400-0298 
Phone: 285-0011 

Shirane Contact Service Center 
2806-1 Iino, Minami-Alps City  〒400-0292 
Phone: 283-3000 

Ashiyasu Contact Service Center 
516 Ashiyasu Ashikura, Minami-Alps City  〒400-0293 
Phone: 288-2112 

Wakakusa Contact Service Center 
659 Terabe, Minami-Alps City  〒400-0393 
Phone: 282-3100 

Kousai Contact Service Center 
1212 Ayuzawa, Minami-Alps City  〒400-0492 
Phone: 282-3120 

 

Contents of affairs Division in charge 

Alien registration 
Central Office 1F, Contact Service Division 

(Madoguchi-service ka), Phone: 282-6094 

National health insurance and 

National pension plan 

Central Office 1F, National Health Insurance and Pension 

Division (Kokuho-nenkin ka), Phone: 282-7248 

Tax 
Central Office 1F, Tax Division (Zeimu ka),  

Phone: 282-7379 

Nursery school, Children's club, 

and Child allowance 

Central Office 1F, Child Rearing Support Division 

(Kosodate shien ka), Phone: 282-7293 

Regarding municipal elementary 

and junior high school 

Board of Education (Kyouiku iinkai) (at the same location 

as the Kousai Contact Service Center), Phone: 282-7777 

City-provided housing 
West Annex 1F, Housing Construction Division (Kenchiku 

jyutaku ka), Phone: 282-6397 

Health and Immunizations 

Kushigata Health Center (Kenko Zoushin Ka), Phone: 

284-6000* It will relocate to "Health and Welfare Center 

(Kenkou-hukushi center) on April 1, 2010, which is newly 

built on the former site of Shirane Branch Office, to north 

of Shirane koma junior high school. 

Family registration, Residence 

certificate, Personal seal, Proof of 

earnings, and Tax payment 

certificate 

Central Office 1F, Contact Service Division, or any 

Contact Service Centers 

Regarding Japanese language 

courses 

Minami-Alps City International Exchange Association, 

Phone: 280-8345 



２ 外国人
が い こ くじ ん

登録
と う ろ く

 

外国人
が い こ くじ ん

登録
と う ろ く

は、あなたの居住
きょじゅう

関係
かんけい

や身分
み ぶ ん

関係
かんけい

を明らか
あ き    

にするものです。日本
に ほ ん

に 90日
にち

以上
い じ ょ う

滞在
たいざい

する外国人
が い こ くじ ん

は、登録
と う ろ く

が必要
ひつよう

です。外国人登録
が い こ く じ ん と う ろ く

の申請
しんせい

は本庁
ほんちょう

窓口
まどぐち

サービス課
さ ー び す か

の

みで取り扱います
と   あ つ か      

。 

 

<外国人
が い こ くじ ん

登録
と う ろ く

の申請
しんせい

> 

種類
しゅるい

 いつ 必要
ひ つ よ う

なもの 申請
しんせい

する人
ひ と

 

新規
し ん き

登録
と う ろ く

申請
しんせい

（ 日本
に ほ ん

へ の 入国
にゅうこく

や

出生
しゅっしょう

に よ り 初めて
は じ     

登録
と う ろ く

するとき） 

・上陸
じょうりく

の日
ひ

から 90日
に ち

以内
い な い

 

・ 出生
しゅっしょう

し た 日
ひ

か ら 60 日
に ち

以内
い な い

 

・パスポート
ぱ す ぽ ー と

 

・写真
し ゃ し ん

2枚
まい

（16歳
さ い

未満
み ま ん

は

不要
ふ よ う

） 

・出生
しゅっしょう

受理
じ ゅ り

証明書
しょうめいしょ

など 

・16歳
さ い

以上
い じ ょ う

は本人
ほんにん

 

・16歳未満
さ い み ま ん

は 16歳
さ い

以上
い じ ょ う

の同居者
ど う き ょ し ゃ

 

再交付
さ い こ う ふ

申請
しんせい

（失くしたり
 な

、

盗まれた
ぬす

とき） 

・失くし
な   

たり、盗
ぬす

まれたこと

を 知
し

っ た と き か ら 14 日
に ち

以内
い な い

 

・パスポート
ぱ す ぽ ー と

 

・写真
し ゃ し ん

2枚
まい

（16歳
さ い

未満
み ま ん

は

不要
ふ よ う

） 

・紛失
ふんしつ

届出
と ど け で

証明書
しょうめいしょ

、火災
か さ い

証明書
しょうめいしょ

など 

・16歳
さ い

以上
い じ ょ う

は本人
ほんにん

 

・16歳未満
さ い み ま ん

は 16歳
さ い

以上
い じ ょ う

の同居者
ど う き ょ し ゃ

 

住
す

むところがかわっ

たときなどの変更
へ ん こ う

申請
しんせい

 

・変更
へ ん こ う

が生
しょう

じた日
ひ

から 14

日
に ち

以内
い な い

 

・パスポート
ぱ す ぽ ー と

 

・外国人
が い こ く じ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

・ 16 歳
さ い

以上
い じ ょ う

は 本人
ほんにん

及び
お よ   

同居
ど う き ょ

の親族
し ん ぞ く

 

・16歳未満
さ い み ま ん

は 16歳
さ い

以上
い じ ょ う

の同居者
ど う き ょ し ゃ

 

確認
か く に ん

（切替
き り か え

）申請
しんせい

 

・次回確認申請
じ か い か く に ん し ん せ い

の基準
き じ ゅ ん

日
び

（ 外国人登録証明書
が い こ く じ ん と う ろ く し ょ う め い し ょ

に

記載
き さ い

されています）から 30

日
に ち

以内
い な い

 

・16歳未満
さ い み ま ん

の方
かた

は 16歳
さ い

の

誕生日
た ん じ ょ う び

から 30日
に ち

以内
い な い

 

・パスポート
ぱ す ぽ ー と

 

・写真
し ゃ し ん

2枚
まい

（16歳
さ い

未満
み ま ん

は

不要
ふ よ う

） 

・外国人
が い こ く じ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

・16歳
さ い

以上
い じ ょ う

は本人
ほんにん

 

・16歳未満
さ い み ま ん

は 16歳
さ い

以上
い じ ょ う

の同居者
ど う き ょ し ゃ

 

 ＊写真
しゃしん

・・・たて４．５ｃｍ×よこ３．５ｃｍ、6ヶ
か

月以内
げ つ い な い

に撮影
さ つえい

された無帽
む ぼ う

で正面
しょうめん

を向いた
む   

顔
かお

写真
じ ゃ し ん

 

 

<外国人登録原票記載事項証明書
が い こ く じ ん と う ろ く げ ん ぴ ょ う き さ い じ こ う し ょ う め い し ょ

の発行
は っ こ う

> 

外国人登録
が い こ く じ ん と う ろ く

の登録事項
と う ろ く じ こ う

を証明
しょうめい

するもので、日本人
に ほ ん じ ん

の住民票
じゅうみんひょう

に代わる
か   

ものです。 

・申請
しんせい

する場所
ば し ょ

： 本庁
ほんちょう

窓口
まどぐち

サ
さ

ー
ー

ビス
び す

課
か

または各窓口
か くま ど ぐ ち

サービスセンター
さ ー び す せ ん た ー

 

・申請
しんせい

する人
ひと

： 本人
ほんにん

、同居
ど う き ょ

の家族
か ぞ く

、代理人
だ い り に ん

（本人
ほんにん

が作成
さ く せ い

した委任状
い に ん じ ょう

が必要
ひつよう

です） 

・必要
ひつよう

なもの： 外国人
が い こ くじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

、手数料
て す う り ょ う

（1通
つ う

につき 300円
えん

） 

 

問合せ先
と い あ わ せ さ き

： 窓口
まどぐち

サービス課
さ ー び す か

 TEL ２８２－６０９４ 



2 Alien Registration 
Alien registration is for clarifying your residency status and identity. Foreign nationals who 

intend to stay in Japan for more than 90 days are required to register. An application for the alien 

registration is accepted, only at the Contact Service Division (Madoguchi service ka) of the Central 

Office. 

 

<Applying for the Alien Registration> 

Type When Required items Applicant 

Initial registration 
(registering for the 
first time, after 
entering Japan or new 
child is born) 

> Within 90 days of 
arrival 
> Within 60 days of birth 

> Passport 
> Two photographs (not 
necessary for persons 
under 16) 
> Certificate of 
acceptance of birth 
notification 

> In person, if an 
applicant is 16 and 
above 
> Housemate over 
16 for an applicant 
under 16 

Application for reissue 
(when lost or stolen) > Within 14 days of loss 

> Passport 
> Two photographs (not 
necessary for persons 
under 16) 
> Proof of loss or Proof of 
fire 

> In person, if an 
applicant is 16 and 
above 
> Housemate over 
16 for an applicant 
under 16 

Applying for a 
modification, due to 
events such as a 
change of address 

> Within 14 days from 
when the change has 
occurred 

> Passport 
> Alien registration card 

> In person or a 
family member of 
the household, if an 
applicant is 16 and 
above 
> Housemate over 
16 for an applicant 
under the 16 

Procedure of 
confirmation 
(renewal) 

> Within 30 days of a 
base date (specified in 
the alien registration 
card) for the next 
confirmation procedure 
> Within 30 days of 16th 
birthday for an applicant 
under 16 

> Passport 
> Two photographs (not 
necessary for persons 
under 16) 
> Alien registration card 

> In person, if an 
applicant is 16 and 
above 
> Housemate over 
16 for an applicant 
under 16 

* Photograph: Facial photo of Height 4.5cm x Width 3.5cm, taken within the previous 6 months and 

without a hat. 

 

<Issuance of Certificate of Registered Items in the Foreign Resident Registry> 

It authenticates registered items in the alien registration, and it is equivalent to residence 

certificate for Japanese national. 

> Where to apply: Contact Service Division in Central Office, or any Contact Service Centers 

> Applicant: In person, a family member of the same household, or a representative 

(requires a letter of authorization, drafted by the actual applicant) 

> Required items: Alien registration card and processing fee (300 yen per certificate) 

 

Where to inquire: Contact Service Division (Madoguchi service ka), Phone: 282-6094 



３ 印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

・印鑑
いんかん

証明
しょうめい

 

印鑑
いんかん

（はんこ）は海外
かいがい

のサイン
さ い ん

にあたるものです。市
し

役所
や く し ょ

で登録
と う ろ く

した印鑑
いんかん

のことを「実印
じついん

」

といいます。実印
じついん

は大切
たいせつ

な契約
けいやく

をするときなどに必要
ひつよう

になります。印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

をすると、

印鑑登録証
いんかんとうろくしょう

(カード
か ー ど

)を交付
こ う ふ

されます。 

 

<登録
と う ろ く

できる人
ひと

> 

市内
し な い

に住民登録
じゅうみんとうろく

または外国人登録
が い こ く じ ん と う ろ く

をしている 15歳
さい

以上
い じ ょ う

の方
かた

。登録
と う ろ く

できる印鑑
いんかん

は一人
ひ と り

1

個
こ

です。 

 

<印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

（本人
ほんにん

が手続き
て つ づ   

する場合
ば あ い

）> 

・手続き
て つ づ  

する場所
ば し ょ

： 本庁
ほんちょう

窓口
まどぐち

サービス課
さ ー び す か

、各窓口
か くま ど ぐ ち

サービスセンター
さ ー び す せ ん た ー

 

・必要
ひつよう

なもの： 登録
と う ろ く

する印鑑
いんかん

、パスポ
ぱ す ぽ

ー
ー

ト
と

や外国人登録証明書
がいこくじ んとうろくしょうめい しょ

などの顔
かお

写真つき
じ ゃ し ん     

身分
み ぶ ん

証明
しょうめい

書
し ょ

 

 

<登録
と う ろ く

できる印鑑
いんかん

> 

・外国人登録
が い こ く じ ん と う ろ く

をしている氏名
し め い

が彫ら
ほ  

れたもの 

・1辺
ぺん

8mm以
い

上
じょう

25mm以内
い な い

の正方形
せいほうけい

に収まる
お さ     

大きさ
おお    

のもの 

＊印鑑
いんかん

の素材
そ ざ い

によっては、登録
と う ろ く

できない場合
ば あ い

（ゴム印
ご む い ん

など）があります。 

 

<印鑑
いんかん

証明書
しょうめいしょ

> 

印鑑
いんかん

証明書
しょうめいしょ

は、車
くるま

の購入
こうにゅう

やアパ
あ ぱ

ー
ー

ト
と

を借
か

りるときなどに必要
ひつよう

になります。印鑑証明書
いんかんしょうめいしょ

は

印鑑
いんかん

登録証
とうろくしょう

（カ
か

ー
ー

ド
ど

）とは別
べつ

のものです。 

・手続き
て つ づ  

する場所
ば し ょ

： 本庁
ほんちょう

窓口
まどぐち

サービス課
さ ー び す か

、各窓口
か くま ど ぐ ち

サービスセンター
さ ー び す せ ん た ー

 

・必要
ひつよう

なもの： 印鑑
いんかん

登録証
とうろくしょう

（カ
か

ー
ー

ド
ど

）、手数料
て す う り ょ う

（１通
  つう

につき 300円
えん

） 

 

問合せ先
と い あ わ  さ き

： 窓口
まどぐち

サービス課
さ ー び す か

 TEL ２８２－６０９４ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 Personal Seal Registration and Personal Seal Certificate 
Personal seal is equivalent to a signature in other countries. A personal seal which is registered 

at the City Hall is referred to as "Registered Seal." Registered seal will be necessary when closing 

important contracts. A "Personal Seal Registration Card" will be issued, once the personal seal 

has been registered. 

 

<Eligibility for Registration> 

A person with the age of 15 and above, and has processed either a resident registration or an 

alien registration within the city. Only one personal seal may be registered by an individual. 

 

<Personal Seal Registration (when registering in person)> 

> Where to process: Contact Service Division in Central Office, or any Contact Service Centers. 

> Required items: Personal seal to be registered, photo ID such as passport or alien 

registration card 

 

<Registerable Personal Seals> 

> Personal seal engraved with the same full name filed in the alien registration 

> Must fit within a square with 8mm to 25mm on each side 

* Registration may be rejected, depending on the material of the personal seal (such as a rubber 

stamp). 

 

<Personal Seal Certificate> 

Personal seal certificate will be necessary in such events as purchasing a car or renting an 

apartment. Personal seal certificate and personal seal registration card are two different items. 

> Where to process: Contact Service Division in Central Office, or any Contact Service Centers. 

> Required items: Personal seal registration card and processing fee (300 yen per certificate) 

 

Where to inquire: Contact Service Division (Madoguchi service ka), Phone: 282-6094 

 



４ 健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

・国民
こ くみ ん

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

 

健康
けんこ う

保険
ほ け ん

・国民
こ くみ ん

健康
けんこ う

保険
ほ け ん

とは日本
に ほ ん

の公的
こ う て き

医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

制度
せ い ど

です。健康
けんこ う

保険
ほ け ん

の加入
かにゅう

者
し ゃ

や

家族
か ぞ く

が病気
び ょ う き

やけがをしたときに、必要
ひつよう

な医療給付
い り ょ う き ゅ う ふ

や手当金
て あ て き ん

をもらうことができます。加入者
かに ゅ うし ゃ

は、収 入
しゅうにゅう

に応じて
お う     

月々
つきづき

の保険料
ほ け ん り ょう

を納め
お さ  

、医療費
い り ょ う ひ

をみんなで負担
ふ た ん

しあう制度
せ い ど

です。生命保険
せ い め い ほ け ん

とは違います
ち が      

。日本
に ほ ん

では、すべての人
ひと

が公的医療保険
こ う て き い り ょ う ほ け ん

に加入
かにゅう

することになっていて、加入
かにゅう

すると保険証
ほけ んし ょう

を交付
こ う ふ

されます。病院
びょういん

に行く
い   

ときは、この保険証
ほけ んし ょう

を必ず
かなら  

持って
も   

いきます。会社
かいしゃ

で働 い て
はたら      

いる人
ひと

は、勤務先
き ん む さ き

を通
とお

して健康保険
け ん こ う ほ け ん

に加入
かにゅう

します。自営業
じ え い ぎ ょ う

や農業
のうぎょう

の人
ひと

、勤務先
き ん む さ き

の健康保険
け ん こ う ほ け ん

に加入
かにゅう

しない人
ひと

は、国民健康保険
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

に加入
かにゅう

します。 

 

<国民
こ くみ ん

健康
けんこ う

保険
ほ け ん

（国保
こ く ほ

）> 

 外国人登録
が い こ く じ ん と う ろ く

をしていて、日本
に ほ ん

での在留許可
ざ い り ゅ うき ょか

が 1年
ねん

以上
い じ ょ う

ある人
ひと

で、健康保険
け ん こ う ほ け ん

に加入
かにゅう

してい

ない場合
ば あ い

は、国保
こ く ほ

に加入
かにゅう

することになります。同居
ど う き ょ

の家族
か ぞ く

も一緒
い っ し ょ

に加入
かにゅう

することになりま

す。 

 

・つぎのようなときは、本庁
ほんちょう

国保
こ く ほ

年金課
ね ん き ん か

、各窓口
か くま ど ぐ ち

サ
さ

ー
ー

ビスセンタ
び す せ ん た

ー
ー

で手続
て つ づ

きをしてください 

 ＊手続
て つ づ

きの内容
ないよう

によっては、本 庁
ほんちょう

のみの取り扱い
と  あつか  

になります。 

 

 こんなときは手続き
て つ づ   

を 必要
ひつよう

なもの 

勤務先
き ん む さ き

の健康保険
け ん こ う ほ け ん

に加入
か に ゅ う

できないので

国保
こ く ほ

に加入
か に ゅ う

するとき 

外国人登録証
がいこくじん  とうろくしょう

、印鑑
いんかん

、社会保険非適用証明
し ゃ か い ほ け ん ひ て き よ う し ょ う め い

書
し ょ

（市役所
し や く し ょ

に用紙
よ う し

があります。勤務先
き ん む さ き

で証明
しょうめい

をもらってください） 

市外
し が い

から転入
てんにゅう

したとき 
外国人
が い こ く じ ん

登録証
と う ろ く し ょ う

、印鑑
いんかん

、前
まえ

に住
す

んでいたところ

で国保
こ く ほ

に加入
か に ゅ う

していたことがわかるもの 

職場
し ょ く ば

の健康保険
け ん こ う ほ け ん

をやめたとき 
外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

証
しょう

、印
いん

鑑
かん

、資
し

格
かく

喪
そう

失
しつ

証
しょう

明
めい

書
しょ

（職
しょく

場
ば

の健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

をやめたことがわかる証明
しょうめい

） 

職場
し ょ く ば

の健康保険
け ん こ う ほ け ん

の被扶養者
ひ ふ よ う し ゃ

からはずれ

たとき 

外国人
が い こ く じ ん

登録証
と う ろ く し ょ う

、印鑑
いんかん

、扶養
ふ よ う

からはずれたこと

がわかる証明書
しょうめいしょ

 

子ども
こ   

が生
う ま

れたとき 保険証
ほ け ん し ょ う

、母子
ぼ し

手帳
て ち ょ う

、印鑑
いんかん

 

国保
こ く ほ

に

加入
かにゅう

する 

生活保護
せ い か つ ほ ご

を受け
う  

なくなったとき 保護
ほ ご

廃止
は い し

決定
けってい

通知
つ う ち

、印鑑
いんかん

 

 

 

 

 

 



4 Health Insurance and National Health Insurance 
Health insurance and national health insurance are public medical insurance systems of Japan. 

Insured individuals and their family members will be able to receive medical benefits and 

allowances when they become ill or injured. It is a system where each insured individual will pay a 

premium according to their income and everyone to bear each other’s medical expenses. It is 

different from a life insurance. In Japan, everyone must subscribe to the public medical insurance 

and once subscribed, an insurance card will be issued. You must take this card with you when 

visiting a hospital. If you are working for a company, you will subscribe to a health insurance 

through your place of employment. Individuals that are self-employed, in farming business, or not 

subscribed to a health insurance at your place of employment will subscribe to the national health 

insurance. 

 

<National Health Insurance (Kokuho)> 

If you have completed the alien registration and have a residence permission of over one year 

and are not subscribed to the health insurance, you will be subscribing to the national health 

insurance. All family members of your household will be subscribing at the same time. 

> When under the following circumstances listed, follow procedures at the National Health 

Insurance and Pension Division (Kokuho-nenkin ka) in Central Office, or any Contact Service 

Centers. 

* Depending on the nature of a procedure, the matter may be processed only at the Central Office. 

 File for a procedure when under 

these cases 

Required items 

Subscribing to a national health 
insurance, due to an inability to 
subscribe to health insurance at 
the place of employment 

Alien registration card, personal seal, 
social insurance inapplicable certificate 
(There is a form available at the City Hall. 
Receive verification at the place of 
employment.) 

When moving in from outside of 
the city 

Alien registration card, personal seal, 
material that shows your subscription to a 
national health insurance in the previous 
residence 

When discontinuing health 
insurance at the workplace 

Alien registration card, personal seal, loss 
of qualification certificate (document that 
verifies discontinuation of health 
insurance at the workplace) 

When leaving dependent status 
of health insurance for a 
workplace 

Alien registration card, personal seal, 
certificate to show a departure from the 
dependent status 

When a new child is born Insurance card, maternal and child health 
handbook, personal seal 

Subscribing to 

a national 

health 

insurance 

When no longer receiving a 
livelihood protection 

Discontinue notice of livelihood 
protection, personal seal 



市外
し が い

に転
てん

出
しゅつ

するとき 外国人
が い こ く じ ん

登録証
と う ろ く し ょ う

、保険証
ほ け ん し ょ う

、印鑑
いんかん

 

職場
し ょ く ば

の健康保険
け ん こ う ほ け ん

に入った
は い    

とき 
外国人
が い こ く じ ん

登録証
と う ろ く し ょ う

、 国保
こ く ほ

の 保険証
ほ け ん し ょ う

、 職場
し ょ く ば

の

保険証
ほ け ん し ょ う

、印鑑
いんかん

 

職場
し ょ く ば

の健康保険
け ん こ う ほ け ん

の被扶養者
ひ ふ よ う し ゃ

になったと

き 

外国人
が い こ く じ ん

登録証
と う ろ く し ょ う

、 国保
こ く ほ

の 保険証
ほ け ん し ょ う

、 職場
し ょ く ば

の

保険証
ほ け ん し ょ う

、印鑑
いんかん

 

被保険者
ひ ほ け ん し ゃ

が死亡
し ぼ う

したとき 外国人
が い こ く じ ん

登録証
と う ろ く し ょ う

、保険証
ほ け ん し ょ う

、印鑑
いんかん

 

国保
こ く ほ

をや

める、

終わる
お   

と

き 

海外
かいがい

に出国
しゅっこく

するとき（一時
い ち じ

帰国
き こ く

以外
い が い

） 保険証
ほ け ん し ょ う

、出国
しゅっこく

する航空便
こ う く う び ん

の搭乗
とうじょう

予約券
よ や く け ん

 

 

・国
こ く

保税
ほ ぜ い

とは 

 国保
こ く ほ

に加入
かにゅう

してい る人
ひと

の医療費
い り ょ う ひ

になる、とても大事
だ い じ

な財源
ざいげん

となります。一世帯
い っ せ た い

の

国保加入者
こ く ほ か に ゅ う し ゃ

の所得
し ょ と く

や人数
にんずう

によって国
こ く

保税
ほ ぜ い

が決まり
き  

、納税義務者
の う ぜ い ぎ む し ゃ

は世帯
せ た い

主
ぬし

になります

（世帯主
せ た い ぬ し

が国保
こ く ほ

にはいっていなくても、納税義務者
の う ぜ い ぎ む し ゃ

は世帯
せ た い

主
ぬし

になります）。 

 国保税
こ く ほ ぜ い

は 7月
がつ

に決まり
き   

、1期
き

（7月
がつ

）から 9期
き

（3月
がつ

）までの 9回
かい

で納めて
お さ     

いただきます。

国保税
こ く ほ ぜ い

を特別
と く べ つ

な事情
じ じ ょ う

もなく納めな
お さ    

いでいると、有効期限
ゆ う こ う き げ ん

の 短
みじか

い保険証
ほけ んし ょう

が交付
こ う ふ

されます。

国保税
こ く ほ ぜ い

を納める
お さ    

ことが、困難
こんなん

な場合
ば あ い

は、お早
はや

めに国保
こ く ほ

の窓口
まどぐち

にご相
  そ う

談
だん

ください。 

 

・注意
ち ゅ う い

してください 

在留期間
ざいりゅうきかん

が年度内
ね ん ど な い

にきれる人
ひと

は、在留期間
ざいりゅうきかん

の更新
こ う し ん

にともなって保険証
ほけ んし ょう

も更新
こ う し ん

することに

なります。国保加入者
こ く ほ か に ゅ う し ゃ

の外国人登録証
がいこくじん とうろ くし ょう

に変更
へんこう

があったときも、国保
こ く ほ

の手続
て つ づ

きをしてくださ

い。 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 国保
こ く ほ

年金課
ね ん き ん か

 TEL ２８２－７２４８ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



When moving out of the city Alien registration card, insurance card, 

personal seal  

When subscribed to a health 

insurance at the workplace 

Alien registration card, insurance card for 

national health insurance, insurance card 

from the workplace, personal seal 

When entering dependent status 

of health insurance for a 

workplace 

Alien registration card, insurance card for 

national health insurance, insurance card 

from a workplace, personal seal 

When the insured individual is 

deceased 

Alien registration card, insurance card, 

personal seal  

When 

discontinuing 

or terminating 

national health 

insurance 

When exiting Japan (other than 

temporary return) 

Insurance card, reservation slip of the 

exiting flight 

 

> What is a national health insurance tax? 

Highly important source of funds to cover for the medical expenses of all those subscribed to 

the national health insurance. Obligated taxpayer will be the head of the household, and tax rate of 

the national health insurance tax will be determined by income of subscribers and number of 

family members in the household (obligated taxpayer will be the head of the household, even if 

they are not subscribed to the national health insurance). 

National health insurance tax will be determined in July, and the payment will be made in 9 

installments from July (1st installment) through next March (9th installment). An insurance card 

with short period of validity will be issued, if the national health insurance tax is not being paid 

without any special circumstances. If there are difficulties in making the tax payment, please 

consult the national health insurance contact counter as soon as possible. 

 

> Please be aware 

If the residence period is to expire within the fiscal year, insurance card must be renewed along 

with the residence period. Also, when there were changes made in the alien registration card of 

the national health insurance subscriber, please follow procedures for the insurance as well. 

 

Where to inquire: National Health Insurance and Pension Division (Kokuho-nenkin ka),  

Phone: 282-7248 

  



５ 年金
ねんきん

 

年金
ねんきん

とは、老後
ろ う ご

や障害
しょうがい

を負った
お   

とき、死亡
し ぼ う

したときなどに一定
いってい

の金額
き ん が く

を給付
き ゅ うふ

する、生活
せいかつ

保障
ほ し ょ う

を目的
も く て き

とした制度
せ い ど

です。日本
に ほ ん

の公的
こ う て き

年金
ねんきん

には、大
おお

きく分
わ

けて厚生年金
こうせいねんきん

と国民
こ くみ ん

年金
ねんきん

があ

ります。外国人
が い こ くじ ん

を含め
ふ く   

、日本
に ほ ん

に住
す

んでいる 20歳
さい

から 60歳
さい

の人
ひと

すべてが国民年金
こくみんねんきん

に加入
かにゅう

し

ます。学生
がくせい

も加入
かにゅう

しなければなりません。年金
ねんきん

に加入
かにゅう

すると、年金手帳
ねんきんてちょう

が交付
こ う ふ

されますの

で、大切
たいせつ

に保管
ほ か ん

しましょう。 

 

<国民
こ くみ ん

年金
ねんきん

> 

国民年金
こくみんねんきん

は日本
に ほ ん

に住
す

んでいるすべての人
ひと

に、共通
きょうつう

の基礎年金
き そ ね ん き ん

を支給
し き ゅ う

するもので、すべ

ての人
ひと

が加入
かにゅう

する制度
せ い ど

です。基礎
き そ

年金
ねんきん

には、「障害
しょうがい

基礎
き そ

年金
ねんきん

」「遺族
い ぞ く

基礎
き そ

年金
ねんきん

」「老齢
ろうれい

基礎
き そ

年金
ねんきん

」があります。 

 

障害
しょうがい

基礎
き そ

年金
ねんきん

 
病気
び ょ う き

やケガ
け が

で障害者
しょうがいしゃ

になったときに、一定
いってい

の要件
ようけん

を満
み

たしていれば支給
し き ゅ う

さ

れる年金
ねんきん

 

遺族
い ぞ く

基礎
き そ

年金
ねんきん

 
加入者
か に ゅ う し ゃ

が死亡
し ぼ う

したときに、一定
いってい

の要件
よ う け ん

を満たし
み   

ていれば、その人
ひ と

により生計
せいけい

が

維持
い じ

されていた妻子
さ い し

に支給
し き ゅ う

される年金
ねんきん

 

老齢
ろ う れ い

基礎
き そ

年金
ねんきん

 

国民年金
こ く みん ねん き ん

に 25年
ねん

以上
い じ ょ う

加入
か に ゅ う

（保険料
ほ け ん り ょ う

を納
お さ

めたり免除
め ん じ ょ

された期間
き か ん

が 25年
ねん

以上
い じ ょ う

）し

ていれば、原則
げ ん そ く

65歳
さ い

から支給
し き ゅ う

される年金
ねんきん

。永住権
えいじゅうけん

を取得
し ゅ と く

したときは、条件
じょうけん

が変
か

わる場合
ば あ い

があります。 

 

・国民年金加入
こくみんねんきんかにゅう

の手続き
てつづ   

 

 20歳
さい

から 60歳
さい

で日本
に ほ ん

に住んで
す   

いて、厚生年金
こうせいねんきん

に加入
かにゅう

していない人
ひと

は、国民年金
こくみんねんきん

に加入
かにゅう

し

ます。 

・手続き
て つ づ  

する場所
ば し ょ

： 本庁
ほんちょう

国保
こ く ほ

年金課
ね ん き ん か

 

・必要
ひつよう

なもの： パスポ
ぱ す ぽ

ート
ー と

、外国人
が い こ くじ ん

登録証
とうろくしょう

     

 

＊国民年金加入者
こくみんねんきんかにゅうしゃ

が帰国
き こ く

するときや氏名
し め い

に変更
へんこう

があったときなどは、 必
かなら

ず市役所
し や く し ょ

に届け
と ど   

出て
で  

ください。手続き
て つ づ   

には、年金手帳
ねんきんてちょう

や必要
ひつよう

な書類
し ょ る い

があるので、事前
じ ぜ ん

に市
し

役
や く

所
し ょ

国
こ く

民
みん

年
ねん

金
きん

担
たん

当
と う

におたずねください。 

 

・国民年金保険料
こくみんねんきんほけんりょう

の支払
し は ら

い 

年金
ねんきん

に加入
かにゅう

したら保険料
ほ け ん り ょう

を納
おさ

めなければなりません。保険料
ほ け ん り ょう

はみなさんが年金
ねんきん

を受
う

け取
と

るための大切
たいせつ

な財源
ざいげん

になります。経済的
けいざいてき

な理由
り ゆ う

で保険料
ほ け ん り ょう

を納
おさ

めるのが困難
こんなん

なときは、申
しん

請
せい

することにより保険料
ほ け ん り ょう

を免除
めんじょ

されることがあります。市役所
し や く し ょ

の年金担当
ねんきんたんとう

にご相
  そ う

談
だん

ください。 

保険料
ほ け ん り ょう

は、納付書
の う ふ し ょ

が届
と ど

いたら銀行
ぎ ん こ う

や郵便局
ゆうびんきょく

で支払って
し は ら    

ください。銀行
ぎ ん こ う

や郵便局
ゆうびんきょく

の口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

や、コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

、インタ
い ん た

ー
ー

ネットバンキング
ね っ と ば ん き ん ぐ

で納
おさ

めることもできます。 



5 Pension 
Pension is a system, which aims to provide life security for post-retirement years, when 

becoming impaired, or when deceased. Prominently, there are employee's pension and national 

pension in the Japanese public pension. Including the foreign nationals, everyone from age 20 to 

age 60 will subscribe to the national pension. Students must subscribe as well. When you 

subscribe to a pension, a pension booklet will be issued, store the booklet in a safe location. 

 

<National Pension> 

It is a system, where every individual must subscribe and it provides common basic pension to 

everyone residing in Japan. There are three types of basic pensions and they are, “Disability basic 

pension," "Survivor's basic pension," and "Old-age basic pension." 

 

Disability basic pension 
It is a pension which is paid when disabled by an illness or injury, if 

certain requirements are met. 

Survivor's basic pension 

It is a pension which is paid to the dependent whose livelihood 

depended solely on the deceased subscriber, if certain 

requirements are met. 

Old-age basic pension 

Basically, it is a pension which is paid after turning 65 years of age, if 

the subscription to the national pension has been longer than 25 

years (period of over 25 years in which the premiums had been paid 

or exempted). 

 

> Procedure for subscribing to the national pension 

Everyone from age 20 to age 60, who is residing in Japan and are not subscribed to employee's 

pension will subscribe to the national pension. 

> Where to process: National Health Insurance and Pension Division in Central Office 

(Kokuho-nenkin ka) 

> Required items: Passport, alien registration card 

* Please submit a notification at the City Hall, when the subscriber of national pension is returning 

to their home country, or there had been changes such as a name modification. Since pension 

booklet and other documents are necessary for the procedure, please contact the counter in 

charge of national pension at the City Hall beforehand. 

 

> National pension premiums payment 

Premiums must be paid when subscribed to a pension. Premiums are an important source of 

funds for everyone to collect our pension. If there are difficulties in making premium payments due 

to economic reasons, you may be exempt from the premiums by submitting an application. Please 

consult at the counter in charge of pension at the City Hall. 

Premiums are payable at banks and post-offices when you receive the payment slips. 

Payments may also be made through convenience store, online banking, and account transfer of 



<厚生
こうせい

年金
ねんきん

> 

厚生
こうせい

年金
ねんきん

はおもに会社
かいしゃ

で 働
はたら

いている人
ひと

が対象
たいしょう

の年金
ねんきん

です。会社
かいしゃ

で加入
かにゅう

の手続き
て つ づ  

をし、

年金
ねんきん

保険料
ほ け ん り ょう

は、給料
きゅうりょう

から差し引かれ
さ   ひ    

ます。厚生年金
こうせいねんきん

に加入
かにゅう

した場合
ば あ い

、自動的
じ ど う て き

に国民年金
こくみんねんきん

にも加入
かにゅう

することになるので、市役所
し や く し ょ

での手続
て つ づ

きは必要
ひつよう

ありません。厚生
こうせい

年金
ねんきん

加入者
かに ゅ うし ゃ

は、

国民年金
こくみんねんきん

だけの加入者
かに ゅ うし ゃ

より、将来受
しょうらい う 

け取
と

る年金
ねんきん

が多く
お お  

なります。会社
かいしゃ

を辞めた
や   

ときは、

市役所
し や く し ょ

で国民年金
こくみんねんきん

に加入
かにゅう

する手続
て つ づ

きをしてください。 

 

<脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

> 

国民年金
こくみんねんきん

または厚生年金
こうせいねんきん

に加入
かにゅう

していた外国人
が い こ くじ ん

で、保険料
ほ け ん り ょう

を 6ヶ月
か げ つ

以上
い じ ょ う

納め
お さ  

、年金
ねんきん

を

受給
じゅきゅう

しないで帰国
き こ く

する場合
ば あ い

、脱退一時金
だ っ た い い ち じ き ん

を受
う

け取る
と  

ことができます。社会保険事務所
し ゃ か い ほ け ん じ む し ょ

で

申請
しんせい

用紙
よ う し

をもらい、帰国
き こ く

して 2年以内
ね ん い な い

に郵送
ゆ う そ う

で請求
せいきゅう

してください。 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 国保
こ く ほ

年金課
ね ん き ん か

 TEL ２８２－７２４８ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



banks and post-offices. 

 

<Employee's Pension> 

Employee's pension is a pension plan, which involves mainly the people working for a company. 

The subscription is processed at the company, and pension premiums are deducted from salaries. 

When subscribed to an employee's pension, procedures at the City Hall will not be necessary 

since you will also be subscribed to the national pension automatically. Subscribers of employee's 

pension will collect greater amount of pension in the future than those subscribed to national 

pension alone. When you have resigned from a company, take the procedures for national 

pension subscription at the City Hall. 

 

<Lump-Sum Withdrawal Payment> 

Foreign nationals who had subscription with either an employee's pension or national pension, 

had made premium payments for more than six months, and are returning to their homeland 

without collecting pension are able to receive lump-sum withdrawal payment. Obtain an 

application document at the Social Insurance Office and make the request within two years of 

returning home by mail. 

 

Where to inquire: National Health Insurance and Pension Division (Kokuho-nenkin ka),  

Phone: 282-7248 



６ 税金
ぜいきん

 

私たち
わたし    

が安心
あんしん

して生活
せいかつ

していくためには、たくさんの資金
し き ん

が必
ひつ

要
よ う

です。 

そのため日本
に ほ ん

に住んで
す   

いる人
ひと

は、原則
げんそく

として国籍
こ く せ き

に関
かか

わらず税金
ぜいきん

を支払
し は ら

わなければなりま

せん。 

 ここでは日常生活
にちじょうせいかつ

に関係
かんけい

するものを紹介
しょうかい

します。 
 
１ 所得税

し ょ と く ぜ い

 

１月
がつ

１日
にち

から１２月
がつ

３１日
にち

までの１年間
ねんかん

の所得
し ょ と く

に掛か
か  

る税金
ぜいきん

です。 

給与
き ゅ う よ

所得者
し ょ と く し ゃ

の場合
ば あ い

は、給与
き ゅ う よ

から差し引かれ
さ  ひ    

徴収
ちょうしゅう

されます。１２月
がつ

に年末
ねんまつ

調整
ちょうせい

をして所得税
し ょ と く ぜ い

を確定
かくてい

しますので通常
つうじょう

は確定
かくてい

申告
し ん こ く

の必要
ひつよう

はありません。 

ただし、給与収入
きゅうよしゅうにゅう

が２０００万円
まんえん

を超える
こ   

人
ひと

、給与以外
き ゅ う よ い が い

の所得
し ょ と く

が２０万円
    まんえん

以上
い じ ょ う

ある人
ひと

、

給与
き ゅ う よ

を２ヶ
か

所以上
し ょ い じ ょ う

からもらっている人
ひと

は確定
かくてい

申告
し ん こ く

が必要
ひつよう

です。 

＊ 年末
ねんまつ

調整
ちょうせい

とは 

給与
き ゅ う よ

から毎月差
まいつき さ 

し引
ひ

かれた所得税
し ょ と く ぜ い

の合計
ごうけい

額
が く

と、その人
ひと

が本
ほん

来納
らいおさ

めるべき年税額
ねんぜいがく

の

過不足額
か ぶ そ く が く

を精算
せいさん

する手続き
てつづ   

です。雇用主
こ よ う ぬ し

が年末
ねんまつ

に行い
おこな  

ます。 

＊ 確定
かくてい

申告
し ん こ く

とは 

１年間
ねんかん

の所得
し ょ と く

と税額
ぜいがく

を自分
じ ぶ ん

で計算
けいさん

して、税務署
ぜ い む し ょ

に確定申告書
か く て い し ん こ く し ょ

を提出
ていしゅつ

し、納税
のうぜい

または還付
か ん ぷ

となります。次
つぎ

の年
と し

の２月
がつ

１６日
にち

から３月
つき

１５日
   に ち

が、申告
し ん こ く

の時期
じ き

です。  

 

２ 住民税
じゅうみんぜい

  

県民税
けんみんぜい

と市民税
し み ん ぜ い

をあわせて住民税
じゅうみんぜい

といいます。住民税
じゅうみんぜい

は、前年
ぜんねん

の所得
し ょ と く

に応じて
お う    

、１月
がつ

１

日
にち

に外国人登録
が い こ く じ ん と う ろ く

をしている市町村
し ち ょ う そ ん

に支払います
しはら         

。 支払い方
し は ら   か た

は普通徴収
ふつうちょうしゅう

と特別徴収
とくべつちょうしゅう

の２つ

があります。普通
ふ つ う

徴収
ちょうしゅう

は６月
  がつ

・８月
  がつ

・１０月
    がつ

・１月
がつ

の４回
かい

の納期
の う き

に分けて
わ   

納税
のうぜい

します。

特別徴収
とくべつちょうしゅう

は給与
き ゅ う よ

の支払
し は ら

い者
し ゃ

が毎月給与
まいつききゅうよ

の支給
し き ゅ う

の際
さい

にその人
ひと

の給与
き ゅ う よ

から税金
ぜいきん

を引き落し
 ひ   お と   

、

納付
の う ふ

する方法
ほうほ う

です。 

 

３ 軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

 

４月
 が つ

１日
 に ち

現在
げんざい

に、バイク
ば い く

や６６０ｃｃ以下
い か

の自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょ ゆ う

している人
ひと

に掛か
か  

る税金
ぜいきん

です。

車検
しゃけん

を受ける
う   

時
と き

には、納税
のうぜい

証明
しょうめい

が必要
ひつよう

です。納付書
の う ふ し ょ

は大切
たいせつ

に保管
ほ か ん

してください。 

 

４ 自動
じ ど う

車税
しゃぜい

 

４月
がつ

１日
  にち

現在
げんざい

に、排気量
は い き り ょ う

が６６１ｃｃ以上
い じ ょ う

の自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょ ゆ う

している人
ひと

に掛か
か  

る税金
ぜいきん

です。

車検
しゃけん

を受ける
う   

時
と き

には、納税
のうぜい

証明
しょうめい

が必要
ひつよう

です。納付書
の う ふ し ょ

は大切
たいせつ

に保管
ほ か ん

してください。 

  

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 税務課
ぜ い む か

 TEL ２８２－７３７９ 



6 Tax 
Vast amount of capital is essential for us to have a peaceful everyday life. Therefore in principle, 

everyone residing in Japan must pay taxes regardless of their nationality. Taxes related to our daily 

life will be introduced here. 

1. Income tax 

It is a tax on income for the year, from January 1st through December 31st. 

For income earners, it will be deducted and collected from salary. Normally a final tax 

declaration will not be necessary, since the income tax will be finalized through year-end 

adjustment in December. 

However, for individuals receiving salary income over 20,000,000 yen, outside salary income 

over 200,000 yen, or salary payments from two or more sources are required to file final tax 

declaration. 

* What is a year-end adjustment? 

It is a procedure to adjust excess or shortage of tax charge which an individual should have to 

pay, against the total of income tax withheld from salary every month. Employer will conduct this 

procedure at the end of a year. 

* What is a final tax declaration? 

An individual will calculate their incomes and tax charges and file a final tax declaration at the 

tax office for a payment or refund. Filing period is from February 16th through March 15th of the 

following year. 

2. Local inhabitant’s tax 

A combination of prefectural inhabitant’s tax and municipal inhabitant’s tax are referred to as 

the local inhabitant’s tax. The local inhabitant’s tax is paid on January 1st to the municipality in 

which an individual have an alien registration with, and the amount is based on their last year's 

income. There are two payment methods and they are special collection and ordinary collection. 

With an ordinary collection, payments are divided into four installment periods and paid in June, 

August, October, and January. Special collection is a payment method that tax amount is deducted 

every month from the individual's salary when it is paid. 

3. Light motor vehicle tax 

It is a tax for individuals owning a motor bikes and/or motor vehicles with 660cc engine or 

smaller as of April 1st. Tax payment certificate is necessary at the time of a vehicle inspection. 

Store the payment slip in a safe place. 

4. Motor vehicle tax 

It is a tax for individuals owning a motor vehicles with 661cc engine displacement or larger as 

of April 1st. Tax payment certificate is necessary at the time of a vehicle inspection. Store the 

payment slip in a safe place. 

 

Where to inquire: Tax Division (Zeimu ka), Phone: 282-7379 

 
 



 ７ 健康
け ん こ う

 

市
し

では、健康
けんこ う

のためにいろいろなサービス
さ ー び す

を行って
おこな   

います。くわしくは健康
けんこ う

増進課
ぞ う し ん か

に

お問合
  と い あ わ

せください。 

 

<健
けん

診
しん

> 

 健
けん

診
しん

とは、医師
い し

の診察
しんさつ

やいろいろな検査
け ん さ

をして、病気
び ょ う き

を早く
は や  

見つけ
み   

て健康
けんこ う

になるために

行う
おこな 

ものです。毎年
ま い と し

4月
がつ

に「健
けん

診
しん

申込書
もうしこみしょ

」を各世帯
か く せ た い

へ送り
お く  

ます。申込
もうしこみ

期限
き げ ん

までに、申込書
もうしこみしょ

を

出して
だ  

、健診
けんしん

を受診
じ ゅ し ん

してください。 

・健
けん

診
しん

の種類
しゅる い

 

市
し

の健
けん

診
しん

（基本
き ほ ん

健
けん

診
しん

・骨粗
こ つ そ

しょう症
しょう

予防
よ ぼ う

検診
けんしん

・各種
か く し ゅ

がん検診
けんしん

）、乳がん
にゅう    

検診
けんしん

、子宮
し き ゅ う

がん

検診
けんしん

、人間
にんげん

ドック
ど っ く

など ＊ただし、年齢
ねんれい

や加入
かにゅう

している保険
ほ け ん

によっては受診
じ ゅ し ん

できない検査
け ん さ

が

あります。 

・必要
ひつよう

なもの 

受診
じ ゅ し ん

するときは、自己
じ こ

負担
ふ た ん

金
きん

と保険証
ほけ んし ょう

が必要
ひつよう

です。 

 
<結核

け っ か く

検診
けんしん

> 

６５歳
さい

以上
い じ ょ う

の方
かた

は法律
ほうりつ

で、年
ねん

に１回
かい

の結核検診
けっかくけんしん

を受
う

けなくてはなりません。必ず
かなら  

受診
じ ゅ し ん

しま

しょう。３０歳以上
さ い い じ ょ う

６５歳
   さ い

未満
み ま ん

の方
かた

は、希望
き ぼ う

で受診
じ ゅ し ん

できます。受診
じ ゅ し ん

をしたい時
と き

は、「健
けん

診
しん

申込書
もうしこみしょ

」で申し込んで
も う   こ     

ください。健
けん

診
しん

と同時
ど う じ

に行います
おこな       

。 

 

<健康
けんこ う

手帳
て ち ょ う

を差し上
さ  あ

げます> 

健康
けんこ う

のために、健診
けんしん

や健康
けんこ う

チェック
ち ぇ っ く

の結果
け っ か

を書いて
か   

おきましょう。 

 

<健康
けんこ う

相談
そうだん

・訪問
ほうもん

> 

保健師
ほ け ん し

による健康
けんこ う

チェック
ち ぇ っ く

・相談
そうだん

が受けられます
う    

。また、保健師
ほ け ん し

などがお家
う ち

を訪問
ほうもん

して、

健康
けんこ う

づくりについてアドバイス
あ ど ば い す

します。 

 

<健康
けんこ う

に関する
かん     

学習会
がくしゅうかい

> 

健康
けんこ う

の正しい
た だ    

知識
ち し き

を知り
し  

、健康
けんこ う

になるための学習会
がくしゅうかい

です。 

 

<高齢者
こ うれ い し ゃ

インフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

予防
よ ぼ う

接種
せっ しゅ

> 

高齢者
こ うれ い し ゃ

のインフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

予防
よ ぼ う

のため、予防
よ ぼ う

接種
せっ しゅ

費用
ひ よ う

の一部
い ち ぶ

を助成
じょせい

します。接種日
せ っ し ゅ び

に６５

歳以上
さ い い じ ょ う

の方
かた

が対象
たいしょう

です。（ただし６０～６４歳
   さ い

の方
かた

でも、対象
たいしょう

になる場合
ば あ い

があります） 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 健康
けんこ う

増進課
ぞ う し ん か

 TEL ２８４－６０００ 



7 Health 
The city offers array of services for maintaining your health. Contact the Health Promotion 

Division (Kenko zoushin ka) for further details. 

<Health Checkup> 

Health checkup is a series of medical examinations and tests by the physician for an early 

detection of any illness to regain one's health. Every year, "Health checkup application" will be 

sent to every household in April. Apply before the application deadline and make a visit for health 

checkup. 

 

> Types of health checkups 

City health checkup (general health checkup / osteoporosis prevention examination / 

various cancer examinations), breast cancer examination, uterus cancer examination, 

comprehensive medical examination and others 

* Some tests may not be available depending on age or type of insurance subscribed. 

 

> Required item 

An insurance card and examination fee are necessary when making a visitation. 

 

<Tuberculosis Examination> 

Individuals with 65 years of age and above must undergo a tuberculosis examination once a 

year by law. Be sure to make a visit for an examination. Individuals 30 to 64 years old may receive 

an examination by choice. Apply through the "health checkup application" if you wish to be 

examined. The examination will be conducted at the same time as the health checkup. 

 

<Issuance of Health Handbooks> 

Write results of health checkups and examinations in for maintaining your health. 

 

<Consultations and House Visits> 

Health check and consultation by the public health nurse is available. House visit by the public 

health nurse is also available, offering advice for maintaining your health. 

 

<Workshops Relating to Health> 

It is a workshop to gain correct knowledge of health and to be healthy. 

 

<Influenza Immunization for the Elderly> 

For influenza prevention of elderly individuals, part of the immunization fee will be subsidized. It 

is intended for individuals reaching 65 years of age on the day of immunization. (Individuals 

between the ages of 60 to 64 may become subject under certain circumstances) 

 

Where to inquire: Health Promotion Division (Kenko zoushin ka), Phone: 284-6000 



８ 子育て
こ そ だ  

 

妊婦
に ん ぷ

さんとお子
 こ

さんへのサービス
さ ー び す

です。くわしくは健康
けんこ う

増進課
ぞ う し ん か

にお問合
  と い あ わ

せください。 

 

<母子
ぼ し

健康
けんこ う

手帳
て ち ょ う

の交付
こ う ふ

・乳幼児
に ゅ う よ う じ

・妊婦
に ん ぷ

健康
けんこ う

相談
そうだん

> 

 妊娠
にんしん

していることが分かったら
わ     

、母子
ぼ し

健康
けんこ う

手帳
て ち ょ う

の交付
こ う ふ

を受けて
う   

ください。この手帳
て ち ょ う

は、

お母さん
 か あ   

の健康
けんこ う

状態
じょうたい

や赤ちゃん
あ か      

の成長
せいちょう

を記録
き ろ く

する大切
たいせつ

なものです。乳幼児健康診査
に ゅ う よ う じ け ん こ うし ん さ

や

予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

のときにも必要
ひつよう

ですので、大切
たいせつ

に保管
ほ か ん

しましょう。 

健康
けんこう

相談
そうだん

では、妊娠中
にんしんちゅう

や子
こ

育て
そ だ  

の相談
そうだん

をお受け
う

します。                               

 

毎週
まいしゅう

水曜日
す い よ う び

９：００～１１：３０ 

場所
ば し ょ

： 櫛形
く し が た

健康
けんこ う

センター
せ ん た ー

 ＊２０１０年
ねん

４月
がつ

からは白根巨摩
 しらね こ ま 

中学校
ちゅうがっこう

北側
きたがわ

、白根支所
し ら ね し し ょ

の跡地
あ と ち

にできた「健康福祉
け ん こ う ふ く し

センター
せ ん た ー

」に移ります
う つ      

。 

 

<マタニティスク
ま た に て ぃ す く

ール
ー る

・パパママ
ぱ ぱ ま ま

学級
がっきゅう

・離乳食
りにゅうしょく

教室
きょうしつ

など> 

妊娠
にんしん

・出産
しゅっさん

・育児
い く じ

に関
かん

する正
ただ

しい知識
ち し き

を身
み

につけるための学級
がっきゅう

を実施
じ っ し

しています。不
ふ

安
あん

をやわらげ、地
ち

域
いき

の中
なか

での仲
なか

間
ま

づくりもできます。 

 

<赤ちゃん
あ か       

訪問
ほうもん

> 

  赤
あか

ちゃんが生まれ
う   

たら、助産師
じ ょ さ ん し

や保健師
ほ け ん し

がお家
う ち

を訪問
ほうもん

して相談
そうだん

をお受け
  う   

します。 

 

<乳幼児健康診査
に ゅ う よ う じ け ん こ う し ん さ

> 

乳幼児
に ゅ う よ う じ

の健
すこ

やかな成長
せいちょう

を支援
し え ん

するため、４ヶ月児
  か げ つ じ

、10ヶ月児
か げ つ じ

、１歳
  さい

６ヶ月児
  か げ つ じ

、３歳児
さ い じ

を

対象
たいしょう

に健康診査
け ん こ う し ん さ

を行って
おこな    

います。２歳児
さ い じ

は歯科
し か

健
けん

診
しん

があります。（市
し

の外国語
が い こ く ご

情報
じょうほう

誌
し

「Olá! 

Minami-Alps」でも日程
にってい

をお知らせ
  し    

しています） 

 

<予防
よ ぼ う

接種
せっ しゅ

> 

お母
かあ

さんから赤
あか

ちゃんにプレゼント
ぷ れ ぜ ん と

した病気
び ょ う き

に対する
た い     

抵抗力
ていこうりょく

（免疫
めんえき

）は、自然
し ぜ ん

に失わ
うしな  

れて

いきます。赤
あか

ちゃん自身
じ し ん

で免疫
めんえき

をつくって病気
び ょ う き

を予防
よ ぼ う

するのに役立
や く だ

つのが予防
よ ぼ う

接種
せっ しゅ

です。

決
き

められた予防接種
よ ぼ う せ っ し ゅ

を受
う

けることで免疫
めんえき

をつけ、感染症
かんせんしょう

にかからないようにしましょう。 

 

・予防
よ ぼ う

接種
せっ しゅ

の種類
しゅる い

 

①集団
しゅうだん

接種
せっ しゅ

： 櫛形健康
くし が た け ん こ う

センタ
せ ん た

ー
ー

（２０１０年
ねん

４月
がつ

からは健康福祉
け ん こ う ふ く し

センタ
せ ん た

ー
ー

）で受ける
う   

予防
よ ぼ う

接種
せっ しゅ

です。 

②個別
こ べ つ

接種
せっ しゅ

： かかりつけの医療機関
い り ょ う き か ん

で受ける
う   

予防
よ ぼ う

接種
せっ しゅ

です。あらかじめ、かかりつけ



8 Child Rearing 
These are services offered to expectant mothers and children. Contact the Health Promotion 

Division (Kenko zoushin ka) for further details. 

<Issuance of Maternal and Child Health Handbook and Health Consultation for Infants and 

Expectant Mothers> 

Submit for an issuance of maternal and child health handbook when you are aware of your 

pregnancy. It is an important handbook for recording mother's health conditions and baby's growth. 

The handbook is also necessary when receiving immunizations and health checkups for infants. 

Counseling for during pregnancy and child rearing is offered at the health consultation. 

Hours: Every Wednesday from 9:00 a.m. to 11:30 a.m. 

Location: Kushigata Health Center    

*It will relocate to "Health and Welfare Center (Kenkou-hukushi center) on April 1, 2010, 

which is newly built on the former site of Shirane Branch Office, to north of Shirane 

koma junior high school. 

<Maternity Courses / Mother and Father Classes / Baby Food Classes> 

Classes are offered for gaining correct knowledge regarding pregnancy, birth, and childcare. It 

may help with reducing the anxiety and also be able to find new friends within the community. 

<Baby Visits> 

When the new baby is born, public health nurse and/or obstetric nurse will make house visits 

for counseling. 

<Health Checkups for Infants> 

In order to support healthy growth of infants, health checkups are offered for infants of ages 4 

months, 10 months, 18 months, and 3 years old. There is a dental checkup for a child at the age of 

2. Scheduled dates are also announced in the city's foreign language information magazine, "Olá! 

Minami-Alps." 

<Immunizations> 

Resistance against diseases (immunity) given to a baby by their mother is lost over time. 

Immunizations offer assistance in aiding babies to build their own immunity to prevent diseases. 

Be sure to receive predetermined immunizations for building immunity and to protect against 

infectious diseases. 

> Types of immunizations 

1) Mass immunization: Immunizations received at the Kushigata Health Center (Health and 

Welfare Center (Kenkou-hukushi center) from April 1st, 2010). 
2) Individual immunization: Immunizations received at one's primary medical institution. Contact 

your primary medical institution beforehand. If your child's primary 
medical institution is not listed in the "list of designated medical 
institutions for immunization" which is issued at the time of birth 
notification procedure, contact Health Promotion Division (Kenko 
zoushin ka). 

 
 



医療機関
い り ょ う き か ん

に お問合せ
  といあわ   

く だ さ い 。 出 生 届
しゅっしょうとどけ

の 手続
て つ づ

き の 際
さい

に 配布
は い ふ

す る

「予防接種委託医療機関一覧
よ ぼ う せ っ し ゅ い た く い り ょ う き か ん い ち ら ん

」に、お子
こ

さんのかかりつけ医療機関
い り ょ う き か ん

が掲載
けいさい

されていない

場合
ば あ い

は、健康増進課
け ん こ う ぞ う し ん か

までお問合
といあわ

せください。 

集団
しゅうだん

接種
せ っ し ゅ

 ポリオ
ぽ り お

 

個別
こ べ つ

接種
せ っ し ゅ

 BCG、 三種
さ ん し ゅ

混合
こ ん ご う

、麻
ま

しん・風
ふ う

しん混合
こ ん ご う

、日本
に ほ ん

脳炎
のうえ ん

 

＊ポリオ
ぽ り お

（集団
しゅうだん

接種
せっ しゅ

）の日程
にってい

は、市
し

の外国語
が い こ く ご

情報
じょうほう

誌
し

「Olá! Minami-Alps」でもお知ら
し  

せしてい

ます。日本
に ほ ん

脳炎
のうえん

予防
よ ぼ う

接種
せっ しゅ

は、厚生労働省
こうせいろうどうしょう

の指導
し ど う

により、現在接種
げんざいせっしゅ

を勧め
す す   

ていません。 

 

・乳幼児期予防接種
に ゅ う よ う じ き よ ぼ う せ っ し ゅ

スケジュール
す け じ ゅ ー る

 

順序
じゅんじょ

 種類
し ゅ る い

 接種
せ っ し ゅ

間隔
か ん かく

・
 

年齢
ねんれい

 

1 BCG 
生
せい

後
ご

３か月
さ ん か げ つ

から６か月
  か げ つ

の誕生
たんじょう

日
び

の前日
ぜんじつ

までが

定期
て い き

予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

の対象
たいしょう

   

3 ヶ月
か げ つ

を 迎
むか

え た ら 早
はや

め に

接種
せっしゅ

しましょう。 

１回目
 か い め

 BCG接種後
せ っ し ゅ ご

、２７日
に ち

以上
い じ ょ う

あけて接種
せ っ し ゅ

可能
か の う

 

２回目
か い め

 
１回目

か い め

から 21～56日
に ち

までの間隔
か ん かく

をあけて接種
せ っ し ゅ

可能
か の う

 ２ 

三
さ ん

種
し ゅ

混合
こ ん ご う

１期
き

 

（ ジフテリア
じ ふ て り あ

、

破傷風
は し ょ う ふ う

、百日
ひゃくにち

ぜ

き） ３回目
か い め

 
2回目

か い め

から 21～56日
に ち

までの間隔
か ん かく

をあけて接種
せ っ し ゅ

可能
か の う

 

 

＊ 三種
さ ん し ゅ

混合
こ ん ご う

3
 

回
かい

の 間
あいだ

に

別
べつ

の予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

は受
う

け

ない。 

１回目
か い め

 三種混合
さ ん し ゅ こ ん ご う

3回目
か い め

から 6日以上
に ち い じ ょ う

あけて接種
せ っ し ゅ

可能
か の う

 

３ ポリオ
ぽ り お

 
２回目

か い め

 ポリオ
ぽ り お

1回目
か い め

から 42日
に ち

以上
い じ ょ う

あけて接種
せ っ し ゅ

可能
か の う

 

接種
せ っ し ゅ

の翌日
よ く じ つ

から数
かぞ

え、前回
ぜんかい

接種
せ っ し ゅ

を受
う

けた日
ひ

と同
おな

じ 6

週間
しゅうかん

後
ご

の 曜日
よ う び

か ら 接種
せ っ し ゅ

可能
か の う

 

４ 
麻
ま

し ん 風
ふ う

し ん

混合
こ ん ご う

 
1期

き

 

満
まん

1歳
さ い

の誕生
たんじょう

日
び

を迎
むか

えたら早
はや

めに接種
せ っ し ゅ

しましょ

う。（2歳
さ い

の誕生
たんじょう

日
び

前日
ぜんじつ

までが、定期
て い き

予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

の

対象
たいしょう

） 

2期
き

は
、

、保育
ほ い く

園
えん

、幼稚園
よ う ち え ん

の

年長
ねんちょう

児
じ

で接種
せ っ し ゅ

します。 

５ 
3 種

し ゅ

混合
こ ん ご う

1 期
き

追加
つ い か

 
追加
つ い か

 3種
し ゅ

混合
こ ん ご う

3回目
か い め

から 1
いち

年
ねん

以上
い じ ょ う

経過
け い か

してから接種
せ っ し ゅ

  

＊乳幼児期
に ゅ う よ う じ き

の百日
ひゃくにち

ぜき発症
はっしょう

を防ぐ
ふ せ  

ため、ポリオ
ぽ り お

よりも三種
さんしゅ

混合
こんごう

１期
 き

初回
しょかい

（３回
 か い

）を優先
ゆうせん

してくださ

い。 

 

 

 

 

 

 

 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 健康
けんこ う

増進課
ぞ う し ん か

 TEL ２８４－６０００ 

生
なま

ワクチン
わ く ち ん

： BCG、ポリオ
ぽ り お

 

        麻
ま

しん風
ふ う

しん 

 

生
なま

ワクチン
わ く ち ん

 

不活性化
ふ か っ せ い か

ワクチン
わ く ち ん

 
生
なま

ワクチン
わ く ち ん

を接種
せ っ し ゅ

した日
ひ

から、次
つぎ

の接種
せ っ し ゅ

を行う
おこな  

日
ひ

までの間隔
か ん かく

は、２７日
   に ち

間
かん

以上
い じ ょ う

おく 

不活性化
ふ か っ せ い か

ワクチン
わ く ち ん

：DPT、DT、

日本
に ほ ん

脳炎
のうえ ん

 

生
なま

ワクチン
わ く ち ん

 

不活性化
ふ か っ せ い か

ワクチン
わ く ち ん

 

不活性化
ふ か っ せ い か

ワクチン
わ く ち ん

を 接種
せ っ し ゅ

し た 日
ひ

か ら 、 次
つぎ

の

接種
せ っ し ゅ

を行う
おこな  

日
ひ

までの間隔
か ん かく

は、６日間
にちかん

以上
い じ ょ う

おく 



Mass Immunization Polio 

Individual immunization 
BCG vaccine, DPT vaccine, Measles-rubella vaccine, Japanese 

encephalitis vaccine 

* Scheduled dates for polio vaccination (mass immunization) are also announced in the city's 
foreign language information magazine, "Olá! Minami-Alps." Due to guidance by the Ministry of 
Health, Labour and Welfare, currently we are not encouraging Japanese encephalitis vaccination. 
> Immunization schedule for during infancy stage 
Order Type Immunization interval / age 
1 BCG Infants 3 months old to a day before 

sixth month birthday are subject to 
scheduled immunization. 

Be sure to 
receive the shot 
soon after an 
infant turns three 
months old. 

First 
shot 

Shot may be received after 27 days or 
more of receiving the BCG vaccination 

Second 
shot 

Shot may be received after an interval of 
21 to 56 days after the first shot 

2 DPT first 
phase 
(Diphtheria, 
Tetanus, 
and 
Pertussis) 

Third 
shot 

Shot may be received after an interval of 
21 to 56 days after the second shot 

* Do not receive 
any other 
immunization 
between three 
shots of DPT. 

First 
shot 

Shot may be received after 6 days or 
more of receiving the third shot of DPT 
vaccination 

3 Polio 

Second 
shot 

Shot may be received after 42 days or 
more of receiving the first shot of polio 
vaccination 

Counting from the 
day after the 
vaccination, 
second shot may 
be received on 
the same day of 
sixth week after 
the first shot 

4 Measles- 
rubella  

First 
phase 

Be sure to receive the shot soon after 
infants have reached their first birthday 
(infants are subject to the shot by their 
second birthday) 

Second phase 
will be conducted 
in the last year of 
nursery school or 
kindergarten. 

5 DPT first 
phase 
supplement 

supple
mental 

Receive the shot after more than a year 
has passed since the third shot of DPT 
vaccination 

 

* To prevent onset of Pertussis in infants, please give priority to the initial DPT first phase (three 
shots) rather than to Polio vaccination. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Where to inquire: Health Promotion Division (Kenko zoushin ka), Phone: 284-6000 

Live vaccine: BCG, Polio, 

Measles-rubella 

Live vaccine 

Inactive vaccine 
Wait 27 days or more before receiving another 

vaccine, after taking a live vaccine shot. 

Inactive vaccine: DPT, DT, 

Japanese encephalitis 

Live vaccine 

Inactive vaccine 

Wait 6 days or more before receiving another 

vaccine, after taking an inactive vaccine shot. 



９ 児童
じ ど う

福祉
ふ く し

 

<児童
じ ど う

手当
て あ て

> 

 児童
じ ど う

手当
て あ て

は、１２歳
   さ い

以下
い か

のお子
 こ

さんに手当
て あ て

（支払い
し は ら  

は６、１０、２月
         が つ

の年
ねん

3回
かい

）を支給
し き ゅ う

する

制度
せ い ど

です。申請
しんせい

をしていただくと、翌月
よ くげ つ

分
ぶん

から支給
し き ゅ う

することができます。ただし、所得
し ょ と く

の審査
し ん さ

をします。 

・支給
し き ゅ う

額
が く

 

  ３歳
さい

未満
み ま ん

の児童
じ ど う

    一律
いちりつ

   １０，０００円
えん

（月額
げつがく

） 

  ３歳
さい

以上
い じ ょ う

の児童
じ ど う

   第１子
だ い  し

    ５，０００円
えん

（月額
げつがく

） 

               第
だ い

２子
し

    ５，０００円
え ん

（月
げ つ

額
が く

） 

               第
だ い

３子
し

以
い

降
こ う

１０，０００円
え ん

（月
げ つ

額
が く

） 

・申請
しんせい

する場所
ば し ょ

： 本庁
ほんちょう

子育て
こ そ だ   

支援課
し え ん か

または各窓口
か くま ど ぐ ち

サービスセンター
さ ー び す せ ん た ー

 

・必要
ひつよう

なもの： 申請
しんせい

する人
ひと

の健康
けんこ う

保険証
ほけ んし ょ う

、外国人
が い こ くじ ん

登録証
とうろくしょう

、通帳
つうちょう

、印鑑
いんかん

 

              ＊本年
ほんねん

の１月
  がつ

１日
  にち

に、国内
こ く な い

の他
た

の市町村
し ち ょ う そ ん

に住んで
す   

いた場合
ば あ い

は、前年
ぜんねん

 

の所得証明書
しょとくしょうめい しょ

が必要
ひつよう

です（その市町村
し ち ょ う そ ん

で発行
は っ こ う

します）。 

 

<子
こ

ども医療費
い り ょ う ひ

助成
じょせい

制度
せ い ど

> 

お子
こ

さんにかかった医療費
い り ょ う ひ

の一部
い ち ぶ

を助成
じょせい

する制度
せ い ど

です。１２歳
さい

までのお子
こ

さんが対象
たいしょう

に

なります。助成
じょせい

を受
う

けるためには市役
し や く

所
し ょ

への申請
しんせい

が必要
ひつよう

になります。 

・申請
しんせい

する場所
ば し ょ

： 本庁
ほんちょう

子育て
こ そ だ  

支援課
し え ん か

または各窓口
か くま ど ぐ ち

サービスセンター
さ ー び す せ ん た ー

 

・必要
ひつよう

なもの： お子
こ

さんの健康
けんこ う

保険証
ほけ んし ょう

、印鑑
いんかん

 

＊県内
けんない

の病院
びょういん

・薬局
やっきょく

・歯科
し か

などで受診
じ ゅ し ん

するときは、「子
こ

ども医療費助成金受給資格者証
い り ょ う ひ じ ょ せ い き ん じ ゅ き ゅ う し か く し ゃ し ょ う

」と

保険証
ほけ んし ょう

を毎回提示
ま い か い て い じ

してください。窓口
まどぐち

無料
む り ょ う

になります。 

 

<ひとり親
おや

家庭
か て い

医療費
い り ょ う ひ

助成
じょせい

制度
せ い ど

> 

ひとり親
おや

家庭
か て い

の母
はは

（父
ちち

）と児童
じ ど う

（１８歳
  さ い

未満
み ま ん

）、父母
ふ ぼ

のいない児童
じ ど う

等
と う

が通院
つういん

や入院
にゅういん

をした

場合
ば あ い

に、保険
ほ け ん

診療分
しんりょうぶん

の医療費
い り ょ う ひ

を助成
じょせい

します。ただし、所
し ょ

得
と く

税
ぜい

非
ひ

課
か

税
ぜい

世
せ

帯
たい

が対
たい

象
しょう

となりま

す。 

 

<児童
じ ど う

扶養
ふ よ う

手当
て あ て

> 

母
ぼ

子
し

家
か

庭
てい

や父
ちち

親
おや

が重
おも

い障
しょう

害
がい

の状
じょう

態
たい

にある児
じ

童
ど う

の母
はは

親
おや

、母親
ははおや

に代
か

わってその児童
じ ど う

を

養育
よ う い く

している方
かた

に手当
て あ て

を支給
し き ゅ う

します。ただし、所得
し ょ と く

制限
せいげん

があります。 

１８歳未満
さ い み ま ん

の児童
じ ど う

の養育者
よ う い く し ゃ

で公的年金
こうてきねんきん

を受
う

けていない方
かた

に支給
し き ゅ う

されます。 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 子育て
こ そ だ   

支援課
し え ん か

 TEL ２８２－７２９３ 

 



9 Child Welfare 

<Child Allowance> 
Child allowance is a system, which provides allowance to guardians of children under the age 

of 12 (provided three times per year in June, October, and February). When applied, an allowance 
will be provided starting with the following month's portion. However, there will be an income 
review. 
> Amounts provided 
Children under 3 years old: Uniformly 10,000 yen (per month) 
Children at or above 3 years old: First child 5,000 yen (per month) 

Second child 5,000 yen (per month) 
Third child and onward: 10,000 yen (per month) 

> Where to apply: Child Rearing Support Division (Kosodate shien ka) in Central Office, or any 
Contact Service Centers. 

> Required items: Health insurance card of the applicant, alien registration card, bankbook, and 
personal seal. 

* You would need a proof of earnings for the previous year, if you were living in another 
municipality within Japan on January 1st of this year (issued at your former municipality). 
 
<Child Health-Care Subsidy System> 

It is a system, which subsidizes part of your child's medical expenses. Children under the age 
of 12 are eligible. To receive the subsidy, submission of an application to the City Hall required. 
> Where to apply: Child Rearing Support Division (Kosodate shien ka) at the City Office, or any 

one of the Contact Service Centers. 
> Required items: Health insurance card of your child and personal seal 
* Present the "certificate for qualified recipient of child health-care subsidy" and insurance card 
every time when visiting a hospital, pharmacy, dentist, and such within the prefecture. You will be 
exempt from charges at the counter. 
 
<Health-Care Subsidy System for Single Parent Households> 

When the mother (father) and children (under 18) of a single parent household and children 
without parents visit a hospital or hospitalized, this system will subsidize the portion of medical 
expenses that person had paid, which are subject to an insurance benefit. However, only the 
households exempt from income tax are eligible for this system. 

 
<Child Support Allowance> 

An allowance is provided to mothers of children in single-mother households or with severely 
impaired fathers, or to the person nourishing the children in place of their mothers. However, there 
is an income limitation. The allowance is provided to the caretaker of children under the age of 18 
and those that are not receiving a public pension. 

 
Where to inquire: Child Rearing Support Division (Kosodate shien ka), Phone: 282-7293 



１０ 保育所
ほ い く し ょ

 

<保育所
ほ い く し ょ

とは> 

 保育所
ほ い く し ょ

は、保護者
ほ ご し ゃ

が働いて
はたら    

いたり、病気
び ょ う き

などのために家庭
か て い

で保育
ほ い く

することができない

児童
じ ど う

を、保護者
ほ ご し ゃ

の皆
みな

さんに代
か

わって保育
ほ い く

する児童
じ ど う

福祉
ふ く し

施設
し せ つ

です。入所
にゅうしょ

の対象
たいしょう

年齢
ねんれい

は、０歳
さい

から小学校
しょうがっこう

入学前
にゅうがくまえ

までです。 

 

<入所
にゅうしょ

手続き
て つ づ   

のながれ> 

・４月
がつ

から入所
にゅうしょ

する場合
ば あ い

 

   前
まえ

の年
と し

 １０月
   が つ

 入所
にゅうしょ

申込書
もうしこみしょ

「保育所
ほ い く し ょ

のしおり」の配布
は い ふ

（配布先
は い ふ さ き

は、本庁
ほんちょう

子育て
こ そ だ   

支援課
し え ん か

、

各保育所
か く ほ い く し ょ

、各窓口
か くま ど ぐ ち

サービスセンター
さ ー び す せ ん た ー

） 

         １１月
がつ

 希望
き ぼ う

する保育所
ほ い く し ょ

へ申込書
もうしこみしょ

提出
ていしゅつ

 

   次
つぎ

の年
と し

   ２月
がつ

 入所
にゅうしょ

決定
けってい

（保育所入所承諾書
ほ い く し ょ に ゅ うし ょし ょうだ く し ょ

を送りま
お く     

す） 

          ４月
が つ

 入
にゅう

所
し ょ

 

・途中
と ち ゅ う

で入所
にゅうしょ

する場合
ば あ い

 

    年度途中
ね ん ど と ち ゅ う

での保育所
ほ い く し ょ

入所
にゅうしょ

は、各月
か くつ き

の１日
  にち

となります。入所希望月
に ゅ うし ょき ぼ う づ き

の前月
ぜんげつ

の２０日
にち

ま

でに申込
も う し こ

みをしてください。ただし、定員
ていいん

を超えて
こ   

いる場合
ば あ い

、希望
き ぼ う

の保育所
ほ い く し ょ

に入所
にゅうしょ

でき

ないことがあります。必要
ひつよう

な書類
し ょ る い

は、本庁
ほんちょう

子育て
こ そ だ   

支援課
し え ん か

、各保育所
か く ほ い く し ょ

、各窓口
か くま ど ぐ ち

サ
さ

ー
ー

ビスセンタ
び す せ ん た

ー
ー

にあります。 

 

<保育料
ほ い く り ょ う

> 

保育料
ほ い く り ょ う

は所得
し ょ と く

税額
ぜいがく

、市町村民税
しちょうそんみんぜい

が課税
か ぜ い

か非課税
ひ か ぜ い

かにより決定
けってい

します。納
のう

入
にゅう

については、

毎
まい

月
げつ

末
まつ

に口
こ う

座
ざ

引
ひ

き
 

落
おと

しか現金
げんきん

で納め
お さ  

ます。 

 

<延長
えんちょう

保育
ほ い く

> 

市立
し り つ

保育所
ほ い く し ょ

では、平日
へいじつ

の朝
あさ

７時
 じ

３０分
   ぷ ん

から、夕方
ゆうがた

は午後
ご ご

７時
じ

まで延長保育
え ん ち ょ うほ い く

をしています。

希望
き ぼ う

する場合
ば あ い

は保育所
ほ い く し ょ

に申し込ん
も う   こ   

でください。午後
ご ご

６時
じ

３０分
ぷん

から７時
じ

までの延長保育
え ん ち ょ うほ い く

を

利用
り よ う

する場合
ば あ い

、１ヶ
か

月
げつ

１，０００円
えん

の延長保育料
えんちょうほいくりょう

をいただきます。 

 

<幼稚園
よ う ち え ん

について> 

幼稚園
よ う ち え ん

は、小学校就学前
しょうがっこうしゅうがくまえ

の児童
じ ど う

を対象
たいしょう

とした教育
きょういく

機関
き か ん

で、保育所
ほ い く し ょ

とは違い
ち が  

ます。入園
にゅうえん

については、それぞれの幼稚園
よ う ち え ん

に問合
といあわ

せてください。 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 子育て
こ そ だ   

支援課
し え ん か

 TEL ２８２－７２９３ 

 
 
 



10 Nursery School 
<What is a Nursery School?> 

Nursery school is a child welfare facility, which provides child-care in place of guardians for 

children of households with difficulties in care-taking, due to working or ailed guardians. Qualifying 

ages for an enrollment are 0 years old to before admission to an elementary school. 

 

<Flow of Enrollment Procedure> 

> When enrolling from April 

Previous year:  October Distribution of enrollment application "Nursery School Leaflet" 

(distributed at the Child Rearing Support Division in Central Office, 

any nursery school, and any Contact Service Center) 

November  Submit an application to the nursery school in which you wish to 

enroll. 

Next year: February Finalize enrollment (nursery school enrollment acceptance will be 

sent) 

April Enrollment 

 

> When enrolling at mid-year 

Enrollment to a nursery school at the mid-year will be on the first day of every month. Apply by 

the 20th of a month, prior to the month of desired enrollment. However, enrollment to the desired 

nursery school may not be possible if it has reached its enrollment limit. Necessary documents can 

be obtained at Child Rearing Support Division in Central Office, any nursery school, and any 

Contact Service Center. 

 

<Nursery School Fee> 

The nursery school fee will be determined by the amount of income tax and whether municipal 

taxes are taxable or not. Monthly payment may be made through withdrawal from your bank 

account or with cash at the end of the month. 

 

<Extended Care> 

At municipal nursery schools, extended care is provided from 7:30 a.m. until 7:00 p.m. on 

weekdays. Please apply at the nursery school if you wish for extended care. There will be an 

extension fee of 1,000 yen per month for extended care in the evening from 6:30 p.m. to 7:30 p.m. 

 

<Regarding Kindergarten> 

Kindergarten is an educational institution for children before entering elementary school, and it 

differs from a nursery school. Please inquire at respective kindergartens regarding enrollment. 

 

Where to inquire: Child Rearing Support Division (Kosodate shien ka), Phone: 282-7293 



１１ 学校
が っ こ う

教育
きょういく

 

<小学校
しょうがっこう

・中学校
ちゅうがっこう

> 

 日本
に ほ ん

では、小学校
しょうがっこう

は６年制
  ねんせい

、中学校
ちゅうがっこう

は３年制
   ねんせい

で、この９年間
ねんかん

が義務
ぎ む

教育
きょういく

になります。

学年
がくねん

は４月
がつ

に始
はじ

まって３月
   がつ

に終わ
お  

ります。外国人
が い こ くじ ん

は、義務
ぎ む

はありませんが、希望
き ぼ う

があれば

市内
し な い

の小中学校
しょうちゅうがっこう

に通う
か よ  

ことができます。小中学校
しょうちゅうがっこう

の教科書
き ょ う か し ょ

は無償
む し ょ う

ですが、給食費
きゅうしょくひ

などの

経費
け い ひ

が必要
ひつよう

になります。 

 

<入学
にゅうがく

> 

その年
と し

の４月
がつ

１日時点
に ち じ て ん

で６歳
さい

になっている児童
じ ど う

が、小学校
しょうがっこう

に入学
にゅうがく

します。児童
じ ど う

は入学
にゅうがく

す

る前
まえ

の準備
じゅんび

として、市
し

で 行う
おこな  

健康
けんこ う

診断
しんだん

「就学
しゅうがく

時
じ

健
けん

診
しん

」を受け
う  

ます。１０月
がつ

頃
こ ろ

に、市内
し な い

の

対象者
たいしょうしゃ

（外国人登録
が い こ く じ ん と う ろ く

をしている人
ひと

）に、「小学校入学前
しょうがっこうにゅうがくまえ

の健康
けんこ う

診断
しんだん

のお知らせ
 し   

」を送ります
お く      

。

入学
にゅうがく

を希望
き ぼ う

している児童
じ ど う

は 必
かなら

ずこの健康診断
けんこうしんだん

を受
う

けましょう。 

また、１ 月中
がつちゅう

に 入学
にゅうがく

に関する
か ん     

案内
あんない

を 送り
お く  

ます。（中学校
ちゅうがっこう

に 入学
にゅうがく

するお子
こ

さ んにも

送ります
お く       

。） 

通知
つ う ち

が届かない
と ど      

ときは、市教育委員会教育総務課
し き ょ う い く い い ん か い き ょ う い く そ う む か

へご連絡
   れんらく

ください。 

 

<転校
て ん こ う

の手続
て つ づ

き> 

・市内
し な い

で転居
てんきょ

する場合
ば あ い

 

① 外国人登録
が い こ く じ ん と う ろ く

の窓口
まどぐち

で住所変更
じゅうしょへんこう

を届け
と ど   

出た
で  

後
あと

、教育委員会
きょういくいいんかい

で転校
て ん こ う

の手続
て つ づ

きをしてく

ださい。「転出
てんしゅつ

通知書
つ う ち し ょ

」と「転入
てんにゅう

通知書
つ う ち し ょ

」をお渡し
わ た  

します。 

② 「転出
てんしゅつ

通知書
つ う ち し ょ

」を、現在
げんざい

通
かよ

っている学校
が っ こ う

に提
てい

出
しゅつ

し、学校
が っ こ う

から「在学
ざいが く

証明書
しょうめいしょ

」などの

書類
し ょ る い

を受け取って
う      と

ください。 

③ 新しい
あたら   

学校
が っ こ う

に、「転入
てんにゅう

通知書
つ う ち し ょ

」と前
まえ

の学校
が っ こ う

から受け取った
う      と

「在学
ざいが く

証明書
しょうめいしょ

」などの書類
し ょ る い

を提
てい

出
しゅつ

してください。 

・市外
し が い

から転入
てんにゅう

する場合
ば あ い

 

① 外国人登録
が い こ く じ ん と う ろ く

の 窓口
まどぐち

で 住所変更
じゅうしょへんこう

を 届け出た
とど     で

後
あと

、 前
まえ

の 学校
が っ こ う

か ら 受け取った
う      と

「 在学
ざいが く

証明書
しょうめいしょ

」などの書類
し ょ る い

をもって教育委員会
きょういくいいんかい

で手続
て つ づ

きをしてください。 

② 教育
きょういく

委員会
い い ん か い

で 発行
は っ こ う

し た 書類
し ょ る い

「 転入
てんにゅう

通知書
つ う ち し ょ

」 と 前
まえ

の 学校
が っ こ う

か ら 受け
う  

取った
 と

「在学
ざいが く

証明書
しょうめいしょ

」などの書類
し ょ る い

を転入学
てんにゅうがく

する学校
が っ こ う

へ提
てい

出
しゅつ

してください。 

・市外
し が い

へ転
てん

出
しゅつ

する場合
ば あ い

 

① 教育委員会
きょういくいいんかい

で手続
て つ づ

きをし発行
は っ こ う

を受
う

けた書類
し ょ る い

「転出
てんしゅつ

通知書
つ う ち し ょ

」を、現在
げんざい

通って
か よ    

いる学校
が っ こ う

に提
てい

出
しゅつ

してください。 

② 「在学
ざいが く

証明書
しょうめいしょ

」などの書類
し ょ る い

を受け取り
う   と  

、転出先
てんしゅつさき

の市区町村
し く ち ょ う そ ん

で外国人
が い こ くじ ん

登録
と う ろ く

と転入学
てんにゅうがく

の

手続
て つ づ

きをしてください。 

 



11 School Education 
<Elementary and Junior High School> 

In Japan, there are nine years of compulsory education, consisting of six years of elementary 

and three years of junior high school. The school year begins in April and ends in March. 

Although foreign nationals are not obligated to attend elementary and junior high schools, 

enrollment is possible upon request. Text books used in elementary and junior high schools are 

free of charge; however, there will be necessary expenses such as a school lunch fee. 

 

<Enrollment> 

Children having reached 6 years of age by April 1st of the current year may enroll in an 

elementary school. As a preparation for enrollment, the child will undergo a "pre-enrollment health 

checkup" offered by the city. In or about October, "prior to elementary school enrollment health 

checkup notice" will be sent to eligible individuals within the city (those with alien registration). 

Child wishing to enroll must undergo the said health checkup. 

Also, a guide regarding enrollment will be sent to you in January (this will be sent to a child 

enrolling in junior high school as well). 

If you do not receive the notice, please contact the city's General Educational Affairs Division 

(Kyouiku soumu ka) of the Board of Education (Kyouiku iinkai). 

 

<Procedure for School Transfer> 

> When moving within the city 

1) After submitting an address change at the alien registration counter, proceed to make 

arrangements for school transfer at the Board of Education (Kyouiku iinkai). A "Transfer-Out 

Notice" and a "Transfer-In Notice" will be given to you. 

2)  Submit the "Transfer-Out Notice" to the current school, and receive documents such as the 

"Student Registration Certificate" from the school. 

3)  Submit the "Transfer-In Notice" and other documents received from the former school such as 

the "Student Registration Certificate" to the new school. 

 

> When moving in from outside of the city 

1)  After submitting an address change at the alien registration counter, proceed to make 

arrangements at the Board of Education (Kyouiku iinkai) with documents such as the "Student 

Registration Certificate," which you have received from the former school. 

2)  Submit to the new school, the "Transfer-In Notice" issued by the Board of Education (Kyouiku 

iinkai) and other documents such as the "Student Registration Certificate," which you have 

received from the former school. 

 

> When moving out of the city 

1)  Submit the "Transfer-Out Notice" which has been processed and issued by the Board of 

Education (Kyouiku iinkai) to current school of enrollment. 



<就学
しゅうがく

援助
え ん じ ょ

> 

経済的
けいざいてき

な理由
り ゆ う

により、学校
が っ こ う

に通
かよ

うことが困難
こんなん

な児童
じ ど う

・生徒
せ い と

の保護者
ほ ご し ゃ

に、学校
が っ こ う

にかかる

費用
ひ よ う

の一部
い ち ぶ

を援助
え ん じ ょ

します。申込書
もうしこみしょ

は小中学校
しょうちゅうがっこう

にあります。教育
きょういく

委員会
い い ん か い

で審査
し ん さ

し、認定
にんてい

され

た方
かた

が援助
え ん じ ょ

を受
う

けることができます。 

 

<学校
が っ こ う

給食
きゅうしょく

> 

小中学校
しょうちゅうがっこう

では、学校調理場
がっこうちょうりじょう

や給食
きゅうしょく

センタ
せ ん た

ー
ー

で作
つ く

られた食事
し ょ く じ

をお昼
  ひ る

に食べ
た   

ます。学校
が っ こ う

給食
きゅうしょく

は、児童
じ ど う

・生徒
せ い と

の保護者
ほ ご し ゃ

に納
おさ

めていただく給食費
きゅうしょくひ

によって作られて
つ く      

います。給
きゅう

食費
し ょ く ひ

は、

毎月
まいつき

現金
げんきん

で納める
お さ     

か、口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

で納め
おさ   

ます。給食費
きゅうしょくひ

は学校
が っ こ う

によって違い
ち が   

ます。 

小中学校
しょうちゅうがっこう

や特別支援学校
と く べ つ し え ん が っ こ う

の小中学部
しょうちゅうがくぶ

に子
こ

どもが３人以上通
にんいじょうかよ

っていて、全員
ぜんいん

の給
きゅう

食費
し ょ く ひ

の

未納
み の う

がない家庭
か て い

では、３人目以降
に ん め い こ う

の学校給食費
がっこうきゅうしょくひ

を全額
ぜんがく

助成
じょせい

します。 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 教育
きょういく

総務課
そ う む か

 TEL ２８２－７７７７ 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2)  Receive documents such as the "Student Registration Certificate," and proceed to make 

arrangements for transfer enrollment and alien registration with the municipality in which you 

have moved out to. 

 

<School Expense Assistance> 

Partial assistance of school expenses is available for guardians having difficulties in sending 

their children / students to schools due to economic reasons. An application form is available at 

elementary and junior high schools. Those approved through a review by the Board of Education 

(Kyouiku iinkai) may receive assistance. 

 

<School Lunch> 

In elementary and junior high schools, meals prepared by the in-school kitchen or school lunch 

center will be eaten at lunch time. School lunches are provided through lunch fees paid by the 

guardians of students. Lunch fee payments may be made with cash or through withdrawal from 

your bank account every month. The lunch fee varies between each school. 

All school lunch fees for children after the third child will be subsidized if three or more children 

are attending elementary and junior high schools and/or compulsory classes of special-needs 

schools, and there are no unpaid lunch fees. 

 

Where to inquire: General Educational Affairs Division (Kyouiku soumu ka), Phone: 282-7777 



１２ 放課後
ほ う か ご

児童
じ ど う

クラブ
く ら ぶ

（学童
が く ど う

保育
ほ い く

） 

 学校
が っ こ う

が終わって
お   

帰宅
き た く

しても、保護者
ほ ご し ゃ

が仕事
し ご と

やその他
  た

の事情
じ じ ょ う

で家庭
か て い

にいない児童
じ ど う

を対象
たいしょう

に、遊
あそ

びや生活
せいかつ

の場
ば

を提供
ていきょう

します。 

 

<対象
たいしょう

児童
じ ど う

> 

小学校
しょうがっこう

１年生
ねんせい

から３年生
  ねんせい

まで 

 

<実施
じ っ し

時間
じ か ん

> 

月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

 午後
ご ご

２時
じ

～午後
ご ご

７時
じ

 

学校
が っ こ う

休 業
きゅうぎょう

日
び

および夏
なつ

・冬
ふゆ

・春休み
はるやす   

 午前
ご ぜ ん

８時
 じ

～午後
ご ご

７時
 じ

 

 

<休 業
きゅうぎょう

日
び

> 

土
ど

・日
にち

・祝日
しゅくじつ

、１２月
がつ

２９日
にち

～１月
  がつ

３日
 か

 

 

<利
り

用
よ う

負
ふ

担
た ん

金
き ん

> 

児童一人
じ ど う ひ と り

につき月額
げつがく

２，０００円
えん

  

＊負担金
ふ た ん き ん

の減免
げんめん

制度
せ い ど

があります。 

 

<申込
もうしこみ

> 

申請書
しんせいしょ

と必要
ひつよう

な書類
し ょ る い

を添
そ

えて本庁
ほんちょう

子育て
こ そ だ   

支援課
し え ん か

・各窓口
か くま ど ぐ ち

サ
さ

ー
ー

ビスセンタ
び す せ ん た

ー
ー

に提出
ていしゅつ

してく

ださい。 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 子育て
こ そ だ   

支援課
し え ん か

 TEL ２８２－７２９３ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 



12 After School Children's Club (Gakudo Hoiku) 
An environment for play and spending time is provided for children, whose guardians are not at 

home when they return home after school due to work or other circumstances. 

 

<Eligible Children> 

First through third graders of elementary schools 

 

<Open Hours> 

2:00 p.m. to 7:00 p.m. on Monday through Friday 

Non-School days and during summer, winter, and spring breaks: 8:00 a.m. to 7:00 p.m. 

 

<Days Closed> 

Saturdays, Sundays, public holidays, and December 29th through January 3rd 

 

<Co-payment for Usage> 

2,000 yen per month, per child 

* Co-payment exemption system is available. 

 

<Application> 

Submit an application form and other necessary documents to Child Rearing Support Division 

(Kosodate shien ka) in Central Office, or any Contact Service Center. 

 

Where to inquire: Child Rearing Support Division (Kosodate shien ka), Phone: 282-7293 



１３ 生活
せいかつ

・環境
かんきょう

 

<ごみ> 

ごみは可燃
か ね ん

ごみ、不燃
ふ ね ん

ごみ、資源
し げ ん

ごみ、粗大
そ だ い

ごみなどに分別
ぶんべつ

され、それぞれ決めら
き   

れた

収 集
しゅうしゅう

日
び

に回収
かいしゅう

されます。地区別
ち く べ つ

のごみ収 集
しゅうしゅう

カレンダー
か れ ん だ ー

で、収集日
しゅうしゅうび

を確
か く

認
にん

してください。

外国語版
が い こ く ご ば ん

（スペイン語
す ぺ い ん ご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、英語
え い ご

、韓国語
か ん こ く ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

）のゴミ
ご み

収 集
しゅうしゅう

カレンダ
か れ ん だ

ー
ー

が

市役所環境課
し や く し ょ か ん き ょ う か

にありますので、ご利用
  り よ う

ください。 

分別
ぶんべつ

の一例
いちれい

 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 環境課
かんきょうか

 TEL ２８２－６０９７ 

 

<ペット
ぺ っ と

> 

・犬
いぬ

の登録
と う ろ く

 

生後
せ い ご

３ ヶ
か

月
げつ

を すぎた飼い犬
か    い ぬ

は、 登録
と う ろ く

が必要
ひつよう

で す。「 犬
いぬ

の登録
と う ろ く

申請書
しんせいしょ

」に 記入
き に ゅ う

して

本庁環境課
ほんちょうかんきょうか

または各窓口
か くま ど ぐ ち

サ
さ

ー
ー

ビスセンタ
び す せ ん た

ー
ー

に提出
ていしゅつ

してください。引越
ひ っ こ

しや飼
か

い犬
いぬ

の死亡
し ぼ う

に

より登録事項
と う ろ く じ こ う

に変更
へんこう

があった場合
ば あ い

は、変更
へんこう

の手続
て つ づ

きをしてください。 

・狂犬病
きょうけんびょう

予防
よ ぼ う

接種
せっ しゅ

とは 

 狂犬病
きょうけんびょう

は 狂犬病
きょうけんびょう

ウイルス
う い る す

によ っ て 起こる
お   

病気
び ょ う き

で、こ の 病気
び ょ う き

を も ってい る 犬
いぬ

、 猫
ねこ

、

野生動物
や せ い ど う ぶ つ

に人間
にんげん

が咬まれる
か   

と、咬
か

み傷
きず

から感染
かんせん

して病気
び ょ う き

になります。この病気
び ょ う き

に感染
かんせん

する

と１００％死亡
し ぼ う

する恐ろしい
お そ       

病気
び ょ う き

です。アジア
あ じ あ

では、毎年
ま い と し

５万人
まんにん

ほど死
し

亡者
ぼ う し ゃ

が出て
で   

います。 

 注射
ちゅうしゃ

が義務付
ぎ む づ

けられている犬
いぬ

は、生後
せ い ご

９１日
   に ち

以上
い じ ょ う

の犬
いぬ

です。市
し

役所
や く し ょ

では、毎年集合注射
まいとししゅうごうちゅうしゃ

を行い
おこな  

ますが、かかりつけの動物病院
どうぶつびょういん

でも接種
せっ しゅ

できます。その場合
ば あ い

も注射済票
ちゅうしゃずみひょう

を交付
こ う ふ

しま

すので、注射済証明書
ちゅうしゃずみしょうめいしょ

を市役所環境課
し や く し ょ か ん き ょ う か

または窓口
まどぐち

サ
さ

ー
ー

ビスセンタ
び す せ ん た

ー
ー

へ提
てい

出
しゅつ

してください。

そのままでは、「狂犬病
きょうけんびょう

予防法
よ ぼ う ほ う

」に規定
き て い

する手続
て つ づ

きが終
お

わったことになりません。 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

：環境課
かんきょうか

 TEL２８２－６０９７ 

 

<市営
し え い

住宅
じゅうたく

> 

  南アルプス
み な み あ る ぷ す

市
し

には、比較的
ひ か く て き

収 入
しゅうにゅう

が少なく
す く    

、住宅
じゅうたく

に困
こ ま

っている方
かた

を対象
たいしょう

とした市営
し え い

住宅
じゅうたく

があります。外国人
が い こ くじ ん

の方
かた

も申
も う

し込む
こ   

ことが出来ま
で き   

す。入居
にゅうきょ

の資格
し か く

がいくつかありますので、

可燃
か ね ん

ごみ 燃える
も   

もの。生
なま

ゴミ
ご み

、紙くず
か み    

、木片
も く へ ん

など 

不燃
ふ ね ん

ごみ 燃えない
も    

もの。ガラス
が ら す

、陶器
と う き

、金属
き ん ぞ く

など 

資源
し げ ん

ごみ びん、缶
かん

、ペットボトル
ぺ っ と ぼ と る

、資源
し げ ん

プラスチック
ぷ ら す ち っ く

、古紙
こ し

など 

可燃
か ね ん

粗大
そ だ い

ごみ たんす、布団
ふ と ん

、大型
おおがた

プラスチック類
ぷ ら す ち っ く る い

など 

不燃
ふ ね ん

粗大
そ だ い

ごみ スト
す と

ーブ
ー ぶ

、スチール
す ち ー る

棚
だな

、自転車
じ て ん し ゃ

、家電
か で ん

製品
せいひん

など 



13 Living / Environment 
<Garbage> 

Garbage is separated into combustible, non-combustible, recyclable, and bulk garbage and 

they will be collected on the designated days respectively. Confirm the collection days in garbage 

collection calendars for your area. Garbage collection calendars in foreign languages (Spanish, 

Portuguese, English, Korean, and Chinese) are available at the Environment Division in City Hall. 

Example of separation 

Combustibles 
Burnables such as raw waste, paper scrap, and pieces of 

wood 

Non-combustibles Non-burnables such as glass, pottery, and metal 

Recyclables 
Such as bottles, cans, plastic bottles, recyclable plastic, and 

used paper products 

Combustible bulk garbage Such as drawer chests, futons, and large plastic products 

Non-combustible bulk garbage 
Such as heaters, steel shelves, bicycles, and electronic 

appliances 

 

Where to inquire: Environment Division (Kankyou ka), Phone: 282-6097 

 

<Pets> 

> Dog registration 

Pet dogs past 3 months of birth must be registered. Fill-in the "application for registering dogs" 

and submit to Environment Division (Kankyou ka) in Central Office, or any Contact Service Center. 

Take procedures for modification when there have been changes in the registered items caused 

by relocation or death of a dog. 

> What is rabies vaccination? 

Rabies is a disease caused by rabies virus, and if bitten by a dog, cat, or wild animal which 

carries this disease, the virus is transmitted through that bite. It is a horrible disease with 100% 

death rate if infected. There are over 50,000 fatalities caused by this disease in Asia. 

Dogs 91 days old or older are required to take the shot. Collective shots are offered at the City 

Hall every year, however, the shot may also be administered at the dog's primary veterinary 

hospital. In that case, submit the vaccination certificate to the Environment Division (Kankyou ka) 

of the City Hall, or to any Contact Service Center to receive a vaccination tag which will also be 

issued for the shot taken at the veterinary hospital. Administering a shot alone does not conclude 

procedures stipulated in the "Rabies Prevention Act." 

 

Where to inquire: Environment Division (Kankyou ka), Phone: 282-6097 

 

<City-Provided Housing> 

In Minami-Alps City, there are city-provided housings for households with relatively low income 

in need of housing. Foreign nationals may also make an application. There are a few qualifications 



入居
にゅうきょ

を希望
き ぼ う

する場合
ば あ い

は、市役所建築住宅課
し や く し ょ け ん ち く じ ゅ う た く か

へお問合
  と い あ わ

せください。 

問合せ先
と い あ わ   さ き

：建築
け ん ち く

住宅課
じ ゅ う た く か

 TEL２８２－６３９７ 

<自治会
じ ち か い

> 

自治会
じ ち か い

とは、地域
ち い き

の住民
じゅうみん

が自主的
じ し ゅ て き

な活動
かつどう

を行う
おこな  

組織
そ し き

です。 私
わたし

たちの身
み

の回り
ま わ  

には、ご

み 収 集
しゅうしゅう

、防犯
ぼうはん

、防災
ぼうさ い

など生活
せいかつ

に密着
みっちゃく

した問題
もんだい

が数多く
かずおお 

あります。こうした問題
もんだい

を皆
みな

で

話し合い
は な  あ   

、解決
かいけつ

していくことが大切
たいせつ

です。地域
ち い き

でのふれあいの輪
わ

を広げ
ひ ろ   

、住
す

み良い
よ  

町
まち

にする

ために、自治会
じ ち か い

への加入
かにゅう

をお願い
  ね が   

します。 

・自治会
じ ち か い

ってどんなことをしているの？ 

① 地域
ち い き

の環境
かんきょう

整備
せ い び

活動
かつどう

 

私
わたし

たちが快適
かいてき

に暮
く

らせるように地域内
ち い き な い

の生活環境
せいかつかんきょう

を守
ま も

る活動
かつどう

をしています。 

② 自主
じ し ゅ

防災
ぼうさ い

活動
かつどう

 

いつくるかわからない災害
さいがい

には、隣近所
となりきんじょ

の助け合い
た す  あ   

が大切
たいせつ

です。特
と く

に近
ちか

い将来
しょうらい

に発生
はっせい

が予想
よ そ う

される大地震
お お じ し ん

に備えた
そ な     

、地域
ち い き

の訓練
くんれん

はとても大切
たいせつ

な活動
かつどう

です。 

③ 子
こ

どもクラブ
く ら ぶ

・育成会
いくせいかい

活動
かつどう

 

さまざまな年齢
ねんれい

の子
こ

どもたちが集まって
あつ       

、みんなで協力
きょうりょく

しあい、お互
たが

いを思
おも

いやる心
こころ

を

育て
そ だ   

ます。また、地域全体
ち い き ぜ ん た い

で子
こ

どもを見守って
み ま も     

います。 

④ 防犯
ぼうはん

灯
と う

の設置
せ っ ち

・管理
か ん り

 

暗
く ら

い道
みち

での 私
わたし

たちの安全
あんぜん

を守
ま も

ってくれる防犯灯
ぼうはん とう

の設置
せ っ ち

や維持管理
い じ か ん り

を自治会
じ ち か い

で行って
おこな     

い

ます。 

⑤ 地域
ち い き

の情報
じょうほう

の回覧
かいらん

・配布
は い ふ

 

市内
し な い

の情報
じょうほう

を回覧板
かいらんばん

でお知らせ
し   

したり、ごみ収 集
しゅうしゅう

カレンダ
か れ ん だ

ー
ー

や健康診査
け ん こ う し ん さ

の日程
にってい

などを

自治会
じ ち か い

を通
つ う

じて配布
は い ふ

しています。 

⑥ 親睦
し ん ぼ く

活動
かつどう

 

地域
ち い き

のコミュニケ
こ み ゅ に け

ーション
ー し ょ ん

づくりには、住
す

んでいる人
ひと

の顔
かお

と顔
かお

が見
み

えることが大切
たいせつ

です。

自治会
じ ち か い

は皆
みな

さんが参加
さ ん か

できるイベント
い べ ん と

を行って
おこな    

います。 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： みんなでまちづくり推進課
す い し ん か

 TEL ２８２－６４９３ 

 

<落し物
お と  も の

・忘れ物
わ す  も の

をしたとき> 

落し物
お と  も の

・忘れ物
わ す  も の

をしたときは、近
ちか

くの警察署
け いさつ し ょ

に問
と

い合わせ
 あ   

てください。落
おと

し物
もの

を拾
ひろ

ったとき

はなるべく早く
は や  

、警察署
け いさつ し ょ

に届け
と ど  

ましょう。 

 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 南アルプス
み な み あ る ぷ す

警察
けいさつ

署
し ょ

会計課
か い け い か

 TEL ２８２－０１１０ 

 

 



for occupancy, therefore, if you wish to make a request for housing, please contact Housing 

Construction Division (Kenchiku jyutaku ka) at the City Hall. 

 

Where to inquire: Housing Construction Division (Kenchiku jyutaku ka), Phone: 282-6397 

 

<Neighborhood Association> 
The neighborhood association is an organization with local residents conducting voluntary 

activities. All around us, there are many matters pertaining to our daily lives such as garbage 
collection, crime-prevention, disaster prevention and the like. It is important to communicate 
amongst ourselves and solve these matters. We ask you to join the neighborhood association in 
order to spread the circle of communication within the area, and to make your town a better place 
to live in. 
> What does a neighborhood association do? 
1)  General improvement activities within the area 

It conducts activities to protect our living environment within the area, so we may live 
comfortably. 

2)  Voluntary disaster drill activities 
Everyone in the neighborhood helping each other is the key element against a disaster that 
could strike at any moment. The community drill in preparation for a large earthquake is 
especially an activity of great importance. 

3)  Kids' club and Child-rearing-group activity 
Children of all ages gather to cooperate and develop consideration towards one another. Also, 
we watch over our children as a community. 

4)  Installation and management of security lights  
The neighborhood association installs and maintains security lights, which ensures our safety 
on the dark streets. 

5)  Circulation and distribution of community information 
Circulation boards containing city information, and garbage collection calendars and schedule 
for health checkups are distributed through the neighborhood association. 

6)  Friendship activities 
It is important for each resident to be able to see each other's faces for better communication 
within a community. The neighborhood association plans events that everyone can participate. 

 

Where to inquire: Cooperative Community Development Division (Minna de machidukuri suishin 

ka), Phone: 282-6493 

 

<When Item is Lost or Found> 

Make an inquiry at the nearest police station when you lose your belongings. When you find a 

lost item, turn it over to the police as soon as possible. 

 

Where to inquire: Accounting Division of the Minami-Alps Police Station, Phone: 282-0110 



１４ 防災
ぼうさい

 

<地震
じ し ん

> 

日本
に ほ ん

は地震
じ し ん

の多い
お お   

国
く に

です。近い
ち か   

将来
しょうらい

、「東海
とうか い

地震
じ し ん

」という大きな
お お   

地震
じ し ん

が起こる
お   

可能性
か の う せ い

が

あります。大きな
お お    

地震
じ し ん

が起こる
お   

と、土砂
ど し ゃ

崩れ
く ず   

、家屋
か お く

倒壊
とうか い

、津波
つ な み

、火災
か さ い

などさまざまな災害
さいがい

が

発生
はっせい

します。地震
じ し ん

はいつ起
お

こるかわからないので、日頃
ひ ご ろ

から準備
じゅんび

をしておくことが大切
たいせつ

で

す。 

 

<地震
じ し ん

が起き
お  

たら> 

・ テ
て

ー
ー

ブル
ぶ る

や机
つくえ

の下
し た

に入り
はい  

、落下物
ら っ か ぶ つ

から身
み

を守る
ま も   

。 

・ 玄関
げんかん

ドア
ど あ

、窓
まど

を開け
あ  

出口
で ぐ ち

を確保
か く ほ

する。 

・ すみやかに火
ひ

の始末
し ま つ

。コンセント
こ ん せ ん と

やガス
が す

の元栓
もとせん

の処置
し ょ ち

を忘れな
わ す    

い。 

・ あわてて外
そ と

に飛び出さない
と  だ    

。 

・ 素足
す あ し

で外
そ と

へ出ない
で   

。歩いて
あ る    

避難
ひ な ん

する。持ち物
 も   も の

は、必要品
ひつようひん

のみにする。 

・ 崖
がけ

や川岸
かわぎし

、狭い
せ ま  

路地
ろ じ

、壁
かべ

ぎわには近づかない
ち か         

。 

・ 正しい
た だ    

情報
じょうほう

を聞く
き  

。周
まわ

りの人
ひと

と協力
きょうりょく

し合
あ

って応急
おうきゅう

救護
き ゅ う ご

をする。 

 

<日頃
ひ ご ろ

の対策
た い さ く

> 

・非常
ひ じ ょ う

持出品
もちだしひん

 

  大
おお

きな災害
さいがい

が起こった
お    

とき、数日間
すうじつかん

は自分
じ ぶ ん

たちだけで過ご
す  

せる準備
じゅんび

をしましょう。

リュックサック
り ゅ っ く さ っ く

などに必要
ひつよう

なものを入れ
い  

て、いつでも持
も

ち出
だ

せる場所
ば し ょ

に備えて
そ な     

おきましょう。 

＊必要
ひつよう

なものの例
れい

： 

携帯
けいたい

ラジオ
ら じ お

（予備
よ び

の電池
で ん ち

を忘れず
わ す     

に）、水
みず

（飲
の

み水
みず

はひとりにつき１日
にち

３リットル
り っ と る

を目安
め や す

にす

る）、医
い

薬品
やくひん

、懐中
かいちゅう

電灯
で ん と う

・ろうそく、ライタ
ら い た

ー・
ー

マッチ
ま っ ち

、保存
ほ ぞ ん

できる食料品
しょくりょうひん

、軍手
ぐ ん て

、防水
ぼうすい

シート
し ー と

、

衣類
い る い

、筆記
ひ っ き

用具
よ う ぐ

、貴重品
き ち ょうひ ん

（現金
げんきん

、通帳
つうちょう

、パスポ
ぱ す ぽ

ート
ー と

、外国人
が い こ くじ ん

登録証
とうろくしょう

、など） 

 

・家
いえ

の中
なか

の安全
あんぜん

対策
た い さ く

 

○ 家具
か ぐ

は金具
か な ぐ

などで固定
こ て い

しておく。テレビ
て れ び

、ピアノ
ぴ あ の

などはロ
ろ

ー
ー

プ
ぷ

などで柱
はしら

に固定
こ て い

する。 

○ 家具
か ぐ

の転倒
て ん と う

防止
ぼ う し

のため、重
おも

い家具
か ぐ

はなるべく１階
   かい

に移動
い ど う

させる。 

○ 寝室
しんしつ

、幼児
よ う じ

・お年寄
と し よ

りのいる部屋
へ や

には、なるべく家具
か ぐ

を置かない
お    

ようにする。やむを

得
え

ず寝室
しんしつ

に置く
お  

場合
ば あ い

は、家具
か ぐ

が倒
たお

れたときに下敷
し た じ

きにならない場所
ば し ょ

で寝る
ね  

。 

○ 部屋
へ や

の出入り口
で い   ぐ ち

、廊下
ろ う か

、玄関
げんかん

のそばには、家具
か ぐ

や荷物
に も つ

を置かな
お   

いようにする。 

 

・家
いえ

の周囲
し ゅ う い

の安全
あんぜん

対策
た い さ く

 

○ 不安定
ふ あ ん て い

な屋根瓦
や ね が わ ら

やアンテナ
あ ん て な

がないか確認
かくにん

する。 

○ プロパンガス
ぷ ろ ぱ ん が す

のボンベ
ぼ ん べ

を鎖
くさり

でしっかり固定
こ て い

する。 



14 Disaster Prevention 
<Earthquake> 

Japan is prone to earthquakes. There is a possibility of a major earthquake, which has been 

labeled as the "Tokai Earthquake" in near future. With a major earthquake, various disasters such 

as a landslide, building collapse, tsunami, fire, and other disasters may occur at the same time. It 

is important to be prepared, since earthquakes are impossible to predict. 

 

<In Case of an Earthquake> 

> Protect your body by going under a table or desk. 

> Secure an exit route by opening the front door or window. 

> Extinguish flames immediately. Remember to close gas tap and sever power outlets. 

> Do not rush outside. 

> Do not go out with bare feet. Walk when evacuating. Take only the necessary items with you. 

> Stay away from cliffs, riverbanks, narrow alleys, and near walls. 

> Collect accurate information. Cooperate with people around you in emergency relief activities. 

 

<Preparation Measure> 

> Emergency items 

Make preparations that enable your survival in isolation for a few days when large scale 

disaster does occur. Place the necessities in backpacks and place them at an easily accessible 

location. 

*Example of necessities: 

Portable radio (remember extra batteries), water (3 liters of drinking water per person, per day), 

medicine, flashlights / candles, lighters / matches, preserved food, gloves, tarps, clothes, 

writing utensils, valuables (cash, bankbooks, passport, alien registration card and the like) 

 

> Safety Measures in House 

 Anchor furniture with brackets and the like. Secure television, piano, and such to a pillar with 

ropes and the like. 

 To prevent furniture from turning over, move heavy furniture to the first floor if possible. 

 Preferably no furniture is placed in bedrooms and rooms where infants and elders use 

regularly. If placing furniture in bedrooms by necessity, sleep in a spot where you would not be 

trapped by the furniture if they fall. 

 Do not place furniture and large items near the room entrance, hallway, and front door. 

 

> Safety Measures in Surroundings 

 Make sure there are no unstable roofing tiles and antennas. 

 Tightly secure propane gas cylinders with chains. 

 Put the plants on balcony in places that will not fall down. 

 Brick walls and gateposts without sturdy underground foundation or steel frames are 



○ ベランダ
べ ら ん だ

にある植木鉢
う え き ば ち

などは下
し た

に落ちない
お   

場所
ば し ょ

に置く
お  

。 

○ ブロック
ぶ ろ っ く

塀
べい

や門柱
もんちゅう

は、土中
ど ち ゅ う

にしっかりとした基礎
き そ

部分
ぶ ぶ ん

が無い
 な   

もの、鉄筋
てっきん

がはいって

いないものは危険
き け ん

なので補強
ほ き ょ う

する。ひび割
わ

れや鉄筋
てっきん

のさびも修理
し ゅ う り

する。 

 

・避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

の確認
かくにん

 

 地震
じ し ん

が起
お

きたときに避難
ひ な ん

する場所
ば し ょ

は、住
す

んでいる地区
ち く

によって決まって
き   

います。自分
じ ぶ ん

の

避難場所
ひ な ん ば し ょ

がどこにあるか確認
かくにん

しておきましょう。 

 

<災害用
さいがいよう

ダイヤル
だ い や る

> 

 災害時
さ い が い じ

には多
おお

くの人
ひと

がいっせいに電話
で ん わ

を利用
り よ う

するので、一般
いっぱん

の電話
で ん わ

がつながりにくくなり

ます。そのようなときに、被災地
ひ さ い ち

にいる人
ひと

が録音
ろ く お ん

した安否
あ ん ぴ

の情報
じょうほう

を聞ける
き   

サービス
さ ー び す

が

「災害用伝言
さいがいようでんごん

ダイヤル
だ い や る

１７１」です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＊災害用伝言
さいがいようでんごん

ダイヤル
だ い や る

１７１のほか、携帯電話
け い た い で ん わ

会社
がいしゃ

でも「災害
さいがい

用
よ う

伝言板
でんごんばん

」のサービス
さ ー び す

があります。 

問合せ先
と い あ わ   さ き

： 危機
き き

管理室
か ん り し つ

 TEL ２８２－６４９４ 

 

 

 

 

 

 

 

１７１ にダイヤル
だ い や る

する 

ガイダンス
が い だ ん す

が流れ
な が   

ます 

伝言
でんごん

を録音
ろ く お ん

するときは１  

       ↓       

ガイダンス
が い だ ん す

が流れ
な が   

ます 

       ↓        

０５５－○○○－△△△△  

           ↓   

伝言
でんごん

を入れる
い   

（30秒
びょう

以内
い な い

） 

伝言
でんごん

を再生
さいせい

するときは２  

       ↓       

ガイダンス
が い だ ん す

が流れます
な が      

 

       ↓        

０５５－○○○－△△△△  

           ↓   

伝言
でんごん

を聞く
き  

（30秒
びょう

以内
い な い

） 



hazardous and should be reinforced. Any cracks and rust on steel frames should be repaired. 

 

> Confirming an Evacuation Site 

Evacuation site in case of an earthquake is predetermined by place of your residence. 

Check and confirm where your evacuation site is located. 

 

<Disaster Message Telephone> 

Since many people make calls simultaneously at a time of an emergency, general phone lines will 

be difficult to connect. In such a case, there is "Disaster Message Telephone 171," which is a 

service that plays back messages recorded by individuals in the distressed area. 

 

 

 

* In addition to Disaster Message Telephone 171, there are "Disaster Message Boards" serviced 

by cellular phone carriers. 

 

Where to inquire: Crisis Management Office (Kiki kanri shitsu), Phone: 282-6494 

 

 

Dial 171 

You will hear 

guidance 

To record a message, press 1 

↓ 

You will hear guidance 

↓ 

055-xxxx-zzzz  

（Your own home phone number, etc） 

↓ 

Record message (30 seconds) 

To play back a message, press 2 

↓ 

You will hear guidance 

↓ 

055-xxxx-zzzz 

（Your own home phone number, etc） 

↓ 

Listen to message (30 seconds) 

 



図面の表示 項　　　　目

凡　　　　例

Shirane Midai Chugakko････Mujina, Yagoshima
Hatta Shogakko・・・・・・・・・・・Yagoshima
Hatta Chugakko･････Kamitakasuna, Shimotakasuna, Tokunaga, Enokihara

土石流危険区域
dangerous area for mudslides
Area de perigo de avalanche
de terras e pedras

急傾斜地崩壊危険箇所
dangerous landslide area
Local de perigo de desabamento
de terra

広域避難施設 evacuation site
Ｌocal de refugio

Enokihara

Shimotakasuna

Tokunaga

Kamitakasuna
Yagoshima

Mujina

１枚目　再校

Hatta ShouboushoHatta Shoubousho
Shirane Midai ChugakkoShirane Midai Chugakko

Hatta ShogakkoHatta Shogakko

Hatta ShishoHatta Shisho

Hatta ChugakkoHatta Chugakko

八田地区　Hatta 
あなたの地区の広域避難場所（施設）

Please confirm your evacuation site on the map.
Certifique-se de seu local de refugio.



白根地区　Shirane 
あなたの地区の広域避難場所（施設）

Please confirm your evacuation site on the map.
Certifique-se de seu local de refugio.
Shirane Iino Shogakko････Iino, Kuruwadashinden  Shirane Higashi Shogakko・・・Nishino
Shirane Koma Chugakko・・・Iino, Zaiketsuka         Shirane Higashi Hoikusho・・・Nishino
Shirane Midai Chugakko･･･Dodo               　　　　Shirane Koko･･･Kamiimasuwa, Shimoimasuwa
Shirane Hyakuta Shogakko・・・Dodo, Uehatta　　　 
Hatta Shogakko・・・Uehatta　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Shirane Minamoto Shogakko・・・Iinoshinden, Arino, Shionomae, Ooarashi, Tsukuyama
Ikusei Fukushi Center･･･Arino, Shionomae, Oarashi, Tsukuyama

図面の表示 項　　　　目

凡　　　　例

土石流危険区域
dangerous area for mudslides
Area de perigo de avalanche
de terras e pedras

急傾斜地崩壊危険箇所
dangerous landslide area
Local de perigo de desabamento
de terra

広域避難施設 evacuation site
Ｌocal de refugio

Oarashi Shionomae 

Tsukuyama
Iinoshinden

Kuruwadashinden

Arino

Dodo

Iino

Uehatta

Zaiketsuka

Nishino
Kamiimasuwa

Shimoimasuwa

２枚目　再校

Ikusei Fukushi CenterIkusei Fukushi Center

Shirane Minamoto ShogakkoShirane Minamoto Shogakko

Shirane Iino ShogakkoShirane Iino Shogakko

Shirane Hyakuta ShogakkoShirane Hyakuta Shogakko

Shirane Midai
Chugakko
Shirane Midai
Chugakko

Shirane Koma 
Chugakko
Shirane Koma 
Chugakko

Hatta ShogakkoHatta Shogakko

Shirane Higashi ShogakkoShirane Higashi Shogakko

Shirane Higashi HoikushoShirane Higashi Hoikusho

Shirane KokoShirane Koko

KigyokyokuKigyokyoku

Shirane ShishoShirane Shisho

Shirane BunkenjoShirane Bunkenjo



Ashikura

Antsu

Ashiyasu ShishoAshiyasu Shisho

Ashiyasu ShogakkoAshiyasu Shogakko

Ashiyasu Kenko Kanri CenterAshiyasu Kenko Kanri Center

芦安地区　Ashiyasu 
あなたの地区の広域避難場所（施設）

Please confirm your evacuation site on the map.
Certifique-se de seu local de refugio.
Ashiyasu Sangakukan, Chiroru Gakuen, Ashiyasu Kenko Kanri Ｃenter, Ashiyasu Shogakko

図面の表示 項　　　　目

凡　　　　例

土石流危険区域
dangerous area for mudslides
Area de perigo de avalanche
de terras e pedras

急傾斜地崩壊危険箇所
dangerous landslide area
Local de perigo de desabamento
de terra

広域避難施設 evacuation site
Ｌocal de refugio

３枚目　再校

Chiroru GakuenChiroru Gakuen

Ashiyasu SangakukanAshiyasu Sangakukan



若草地区　Wakakusa 
あなたの地区の広域避難場所（施設）

Please confirm your evacuation site on the map.
Certifique-se de seu local de refugio.
Wakakusa Chugakko・・・Shimoimai, Kagaminakajo, Terabe, Tokaichiba, Kagami
Wakakusa Shogakko・・・Shimoimai, Kagaminakajo, Terabe, Tokaichiba, Kagami
Wakakusa Minami Shogakko・・・Toda, Asabara

図面の表示 項　　　　目

凡　　　　例

土石流危険区域
dangerous area for mudslides
Area de perigo de avalanche
de terras e pedras

急傾斜地崩壊危険箇所
dangerous landslide area
Local de perigo de desabamento
de terra

広域避難施設 evacuation site
Ｌocal de refugio

４枚目　再校

Asabara

Toda

Kagaminakajo

Terabe

Shimoimai

Kagami

Ebara

Tokaichiba

Minami Alps-shi Shobo HonbuMinami Alps-shi Shobo Honbu
Wakakusa ShishoWakakusa Shisho

Wakakusa ShogakkoWakakusa Shogakko
Wakakusa ChugakkoWakakusa Chugakko

Wakakusa Minami ShogakkoWakakusa Minami Shogakko



櫛形地区　Kushigata 
あなたの地区の広域避難場所（施設）

Please confirm your evacuation site on the map.
Certifique-se de seu local de refugio.
Ogasahra Shogakko・・・Ogasaraha, Yamadera
Koma Koko・・・Ogasahara
Kushigata Chugakko・・・Ogasahara, Ogasahara Danchi, Momosono
Kushigata Kita Shogakko･･･Momosono, Kuruwada, Kamimiyaji
Kushigata Nishi Shogakko・・・Hiraoka, Ayamegaoka, Kamiichinose, Ueno, Nakano
Seishonen Jido Center・・・Shimoichinose
Yutaka Shogakko・・・Kamiimai, Yoshida, Jugosho, Sawanobori
Hataraku Fujin no Ie・・・Kamiimai, Yoshida, Jugosho, Sawanobori

図面の表示 項　　　　目

凡　　　　例

土石流危険区域
dangerous area for mudslides
Area de perigo de avalanche
de terras e pedras

急傾斜地崩壊危険箇所
dangerous landslide area
Local de perigo de desabamento
de terra

広域避難施設 evacuation site
Ｌocal de refugio

Hiraoka

Kamiimai

Yoshida

Kamiichinose

Takao

Minami Alps ShiyakushoMinami Alps Shiyakusho

Kuruwada

Kamimiyaji

Nakano

Ueno

Ayamegaoka

Momosono

Ogasahara

Yamadera
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Hataraku Fujin no IeHataraku Fujin no Ie

Kushigata Kita Shogakko　Kushigata Kita Shogakko　

Kushigata Nishi ShogakkoKushigata Nishi Shogakko

Kushigata ChugakkoKushigata Chugakko

Ogasahara Shogako

Seishonen Jido Center Seishonen Jido Center 

Koma KokoKoma Koko

Yutaka ShogakkoYutaka Shogakko

Ogasahara ShogakkoOgasahara Shogakko



甲西地区　Kosai 
あなたの地区の広域避難場所（施設）

Please confirm your evacuation site on the map.
Certifique-se de seu local de refugio.
Taimei Shogakko・・・Shimomiyaji, Ebara, Ayuzawa
Kosai Hoken Fukushi Center・・・Furuichiba
Ochiai Shogakko・・・Ochiai, Taukahara, Kawakami
Ochiai Sozokan Amikaru･･･Ochiai, Akiyama, Yuzawa
Kosai Taiiku Center・・・Barazawa
Kosai Chugakko・・・Daishi, Shimizu, Miyazawa, Toda
Nango Shogakko・・・Tajima, Nishinango, Izumi, Higashinango

図面の表示 項　　　　目

凡　　　　例

土石流危険区域
dangerous area for mudslides
Area de perigo de avalanche
de terras e pedras

急傾斜地崩壊危険箇所
dangerous landslide area
Local de perigo de desabamento
de terra

広域避難施設 evacuation site
Ｌocal de refugio

Higashinango

Kosai BunkenjoKosai Bunkenjo

Kosai ShishoKosai Shisho

Nango ShogakkoNango Shogakko

Ochiai ShogakkoOchiai Shogakko

Ochiai Sozokan AmikaruOchiai Sozokan Amikaru

Kosai Hoken Fukushi CenterKosai Hoken Fukushi Center
Taimei ShogakkoTaimei Shogakko

Kosai ChugakkoKosai Chugakko

Kosai Taiiku CenterKosai Taiiku Center
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